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commentarios criticos atque exegeticos quibus loci difficiliores expla- 
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In parl. 1. (programm. lyc. Rastadini ann, 1848) insunt haec: 


I. Praefatio editionis ipsius hujus ldyllii, quam in publicum emissurus 
est hujus opusculi auctor (p. 1—9). 

Il Prolegomena, praecipue ad partium distributionem (vv. 1 —3, 
22— 26) et difficiliorum locorum (v. 25 àv eidtc xi v. 50 Bpouot 
s. ocio. explanationem pertinentia (p. 9—231). 

Ill. Descriptio vium optimorum codicum Parisinorum, ab auctore colla- 
torum. 

IV. Index sc brevis dijudicatio editionum et veterum (fere omnium) 
et recentiorum, quibus ad parandam suam editionem usus est auctor. 
Inter veteres istas, quas contulit, editiones est PARISINA PRINCEPS 
sub aunum MDX ab CELSO HUGONE curata, ab AEGIDIO GOUR- 
MONT. (,primo graecarum litterarum apud Parrhisios impressore,^) 
typis exeusa, HUCUSQUE PRORSUS IGNOTA (p. 31—40). 

V. Editionis criticae atque exegelicae specimen (vv. 1—6). 

VI. Lectionis variae ex codd. et Epir. GoURMONT.  desumptae specimina 
(vv. 1—32). | 


In part. Il. (programm. lyc. Friburg. ann. 1851) nomina apud 
Theocritum occurreutia nec non Idyllii XV. loci aliquot difficiliores ex- 


plicautur. fv 


PRAEFATIO. !) 


Permulti effluxerunt anni, ex quo in ,,Museo Germanico" *) 
undecimum Theocriti Idyllium in linguam vernaculam nostram 
conversum et prooemio annotationibusque instructum in lucem 


— 


1!) Multis jam abhinc annis Idyllii XV. editionem, notis criticis atque 
exegeticis insíirucfam, curare animum induxeram; et ad [inem fere jam 
perducta erat, quum eorum Virorum, quibus grati animi significandi causa 
eam dedicaveram, duo subito morerenter; quo omine infausto deterritus 
editionem meam suppressi i. e. in publicum non emisi. Quod dictum sit 
iis omnibus iisque multis, qui per librarios venditores opusculum hocce 
meum postularunt, praecipue autem clarissimis Viris, de Theocrito optime 
nunc meritis tenuique Musae meae faventibus, Ameísio et Wwueslemanno, 
quorum alter per literas humanissimas ad me missas, alter in praeclara 
editione sua, riderico Jacobsio dicata (prodiit Gothae et Erfordiae 
a. 1830) pag. 215 his verbis eam desideravit : 

Weissgerberum quoque ampliore commentario instructum hoo Idyl- 

lium edidisse, ex iis intellixi, quae observationibus ad Id. 1I. Friburgi 

5,1828 in lucem editis praemisit. Ipsum tamen libellum mihi nondum 

,Conligil nancisci." 

Itaque ipsa illa, quae tunc scripsi typisque maxima ex parte jam man- 
danda curavi, nunc retractabo .ita tamen, ut ea, quae hoc de Idyllio ad 
hanc diem usque in lucem prodierunt, ut par est, respieiam et, quod ad 
commentaria mea attinet, mutanda quae nunc videantur, immutem, . 

^) Deuisches Museum, herausgegeben von Ernst Münch und einem 
Vereine von Gelehrten. (Freiburg i. B. bei Friedrich Wagner. 1824.) 

In ista Ephem. Vol. I. fascic. Il. pp. 225—251 apparet: 

.Theohkrit's XI. Idyll. (Kyklops), metrisch in's Deutsche übertragen 

.und erklürt von F. W'eissgerber, Prof. am Gymn. zu Freiburg." - 
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edidi; de quibus minutis Musae meae primitiis complures viri 
docti tam benigne tamque indulgenter publice pronunciarunt, ) 
ut omnium suavissimi Simichidae ?) reliquiarum editionem, ex 
fontibus haustam et criticis atque exegeticis ?) notis ornatam, serius 
- ocius curare decreverim. Itaque paucis post mensibus florentissi- 
mam pulcherrimamque Francogallerum urbem, inclytam literarum 
sedem, Parisios adii, ibique in bibliotheca regia, manu scriptorum 
ubertate librorum insigni, et, quod non sine quadam animi ela- 
tione .Hasíus (illius bibliothecae conservator, vir doctissimus, repe- 
tenda editione Thesauri Stephaniani nunc in primis clarus) nos 
monuit, celeris Alezandrinae quodammodo aemula, Theocriti co- 
dices MSS., eosque antiquissimos Parisinorum optimosque, quos 
infra in librorum et calamo exaratorum et typis expressorum, qui- 
bus usus sum, indice pluribus sum descripturus. Eorum primus, 
numero 2831. insignitus, omnium, qui ibi asservantur, sine ulla 
dubitatione antiquissimus (si non XII, certe XIII saeculi) ipse ille 
mihi videtur esse, quem divus Ruhnkenius (at promiscue tantum!) 
inspexit;^) alter, n. 2884. notatus, is est, quem Brunckius non 
modo ad edendum poétam nostrum, sed etiam ad restituendas 
Sophoclis quasdam tragoedias ádhibuit; tertius est n. 169., antehac 
n. 316., Coislinianus quondam, omnium splendidissimus et quum 
ob scripturae magnificentiam ac nitorem, tum maxime ob lecttbnum 
elegantiam atque praestantiam, etsi XIV. demum is saeculi sit, 
maximi tamen faciendus; quos omnes non, ut fecerunt hucus- 
que plurimi, obiter inspexi aut de singulis tantum locis diffici- 
lioribus consului, sed diligentissime constantissimeque comparavi, 
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1y Vide: Leipziger Literaturzeitung. 7. .-Dec, 1824, Nr. 304, p. 2431. 
Morgenblatt. (Literatur-Blatt, redig. von Menzel). 31. Dec. 1824. Boro. 
Blátter, Monat. Dec. 1824. 

.2) Cognomen Theocrito inditum Idyll. VII; 59. 

. 8) Sit veniu'hjs adjecvis certe graecis, at ab summis :philologis, ut 
F. A. Wolf, G.. Hermann, A. Boeckh., latinorum loco adbibitis. 

4) Vido ea, quae hac de re in librorum a me adhibitorum, catalogo 
dixi. «5s 68 2a d? . . ' ia ut 


^ 
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summo Homerida *) monitus, nonnisi continua ac constanti libro- 
rum MSS. collatione antiquis scriptoribus emendandis adjumenti 
quid posse afferri, veteraque exemplaria, calamo exarata, surda 
plerumque oracula esse, nisi constanter consulentibus. 

Codicem istum Coislinianum, quum is me lateret, utpote in 
catalogo non suo loco indicatus, doctissimus vir D. Julius 
Sillig., Lipsiensis, divi Spohnii quondam discipulus, tanto ma- 
gistro dignus, qui tunc temporis Catulli peématis ex codicibus 
emendandis gnaviter, uti solet, operam dabat, non sine quo- 
dam labore investigatum, mira eum urbanitate atque humani- 
tate conferendum mihi obtulit. 

Prae ceteris autem in opere, quod mihi proposueram, ex 
sententia conficiendo atque absolvendo me juvit vir suavissimis 
moribus ac singulari probitate atque humanitate non minus, 
quam ingenii ac doctrinae laudibus insignis, literarum Graeca- 
rum nec non ipsius Theocriti *) longe solertissimus illo tempore 
in Gallia felicissimusque cultor, Jo. Baptista Gail, alter. codi- 
cum MSS. bibliothecae regiae conservator,  dootissimis viris 
nostris, Seebodio Beckioque 3) ,non mediocre Francogalliae 
decus^ optimo jure nominatus. Qui vir clarissimus me, adoles- 
centem alienigenam, peregrinum advenam, e multis- unum sine 
nomine, ut qui vix et ne vix quidem in arena literaria tiro- 
cinium posuissem, scil. edito minuto illo, quod supra memoravi, 
specimine Theocriteo, quod ei obtuleram legendum, tanta cum 
humanitate ac benevolentia excepit tantaque, dum Parisiis tene- 
bar, cura, benignitate, amore prosequebatur, ut non peregrinum 
hominem, non novum hospitem, nunquam ante mihi visum, sed 
veterem spectatumque amicum; imo vero patrem amantissimum 
salutisque meae diligentissimum invenisse mihi viderer! pro quibus 


1) F. A. Wolf, prolegg. ad Homer. p. IV. 

7) Nunc de colendo Theocrito apud Gallos in primis meretur Boísso- 
nadius, Parisinus, iterum jam edendis et perbene explanandis poétis buco- 
licis clarus; ut permulta alia ejus opera laude digna silentio praeteream. 

3) In repertor. Lips. an. 1810, 


4 


immumeris, quae. Tu, dignissime senex, in me contulisti, ofüciis 
ac beneficiis quoniam graties justas Tibi vivo ne agere quidem, 
medum referre potui: gratam saltem eorum in imo pectore me- 
moriam nulla unquam delebit oblivie. 
Parisiis redux Gymnasii Friburgensis, cujus professoribus 
tunc adscriptus fui, nomine programmatis loco publicavi . 
,Übservationes ad Theocriti pharmdceutriam sive Idyl- 
Jum secundum, quibus, praeter scholia et lectiones 
,varias codicis Parisini (Coislin., n. 169.) inest lon- 
,gior de Hecates nomine, officio atque cultu excur- 
| Sus. — Typis Friderici Wagner. MDCCCXXVIIL^ 


Quod opusculum qualecunque non modo in Germania, verum 
etiam ultra patriae meae fines haud paucos, eosque in republica 
literaria antesignanos viros, Musae meae conciliavit amicos, 
quippe quod et ab doctissimis viris, Baehrio, Seebodio, *) aliis, 
publice collaudaretur, et a praeclaris Theocriti interpretibus at- 
que editoribus, Ameisio Wwuestemannoque, in ipsorum 'operi- 
bus, ad poétam nostruni spectantibus, honoris causa memora- 
retur, imo vero etiam excerperetur. ?) 

Praeterea eodem fere tempore historica quoque scriptio, 
quam defendendi M. Tullii Ciceronis oausa ediderani, ?) nume- 


1) Vid. Ephemeris, quae inscribitur ,Neues Archiv für Philologie und 
Paedagogik, herausgegeben von Dr. G. Seebode. Vierter Jahrgang, Mai 
1829, Nr. 22." 

?) Wuestemann, in eadem, quam supra laudavi, Theocriti editione 
Frid. Jacobsio sacra, p. 30, ubi de Idyllio IL, agit, haec habet: 

His diebus affertur mihi programma Friburgense anni 1828, quod 
»F. Weissgerberi ad hoc idyllium observationes continet et longiorem 
,de Hecates nomine, officio atque cultu excursum. Ez hoc libello, 
guae nobis profutura viderentur , ezcerpsimus; omnia vero ac singula 
»pro instituti nostri ratione recensere nobis non licuit." [Cf. p. 8. n. 3.] 

3) Inscribitur: ,Ehrenrettung des M. T. Cicero, als Bürgers und Staats- 
mannes etc. Freiburg, bei Herder, 1828." (; Th. L der Schriften der histor. 
Gesellschaft zu Freiburg i. B.") 
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rosa eaque illustrium virorum habuit suffragia. Heerenius enim, 
ut exemplum afferam, claris$imus tuno historicus Gottingensis, 
multa laude eam publice ornavit; *) item dootissimus ScAir- 
litzius, qui in praeclaro libro suo, qui inscribitur , Vorschule 
zu Cicero, non solum innumeris locis eam laudibus extulit 
atque excerpsit, sed etiam (eis armis ad oppugnandum acer- 
rimum nunc doctissimumque Ciceronis reique popularis Romanae 
inimicum, Drumannum, Gottingensem, uti consultum putavit; ?) 
ut taceam, praeter alios, clarissimum C. Orellium, Turicensem, 
qui in critica sua Ciceronis operum editione (tom. VL, p. 474.) 
inter ,scripta Ciceronem illustrantia^ istud meum opusculum et - 
praeterea aliud, ,,Ciceromianae lectionis specimina e Cod. Con- 
stantiensi desumpta" exhibens, honorifice commemoravit. 

Tot faustis igitur gravibusque de opusculis meis, praesertim 
Theocriteis, judiciis fultus stipatusque adii nonnullos librarios 
. in hisce terris aetatem degentes, sperans fore ut Theocriti edi- 
tionem, a me curandam notisque exornandam, typis suis sumpti- 
bus mandare haud gravarentur. 

At quantopere spes blandula ista me fefellit! 

Homines enim isti, mirum in modum providi rebusque 
domesticis quam diligentissime consulentes, meas, hominis 
obscuri et aut obtuso aut perverso forsitan ingenio pertenuique 
doctrina instructi, lucubratiunculas de poéta, quo facile, ut ipsi 
carebant, sic et ceteros carere posse arbitrarentur, typis ex- 
scribendas suscipere recusarunt, verentes, ne, quum nimis multae 
istius viri Syracusani editiones jam exstarent, novam si susce- 
:pissent, detrimenti quid caperet lar familiaris. 


D ommo: 


1) In.ephemeridibus Gottingensibus (Dec. ann. 182&. Num. 195) eam 
ita commendavit, ut laudem his finierit verbis: ,Wir sind mit grósstem 
Interesse dem Verfasser gefolgt, und theilen seine Ansichten." 

7?) In libro laudato (p. 420). Schirlitzius haec scripsit : 

» Weissgerber in dem angeführten Versuche einer Ehrenrettung Cicero's 
macht 364 flg. eine Bemerkung, mit welcher wir das Kapitel über 
" Cicero im Kampfe mit seinen Gegnern glauben am besten beendigen 

.  $QrLu künnen.^ [Nunc sequitur locus e libro meo desumptus.] 
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Ex istis autem librariis unus justam excusationem hanc 
habuit, omnes suos typographos in Castrobriandii operibus, in 
vernaculum sermonem nostrum translatis,. neo non Ephemeride 
politiea (clarissima, ab Danubii fontibus ad Nieri ostia, ab - 
Rheni litore ad montes Hercynios usque nemini fere ignota) 
typis exscribenda satis superque occupatos teneri. Alteri eorum - 
autem, quod ipse aperte mihi et coram declaravit, persuasum 
erat, ,sibi graeiora opera, qualia essent C. Schmidii Rosa a 
Tannenburg, corbis florum, ova paschalia*) et prae ceteris 
omnibus Stolbergii, beati comitis ad salutis fontem reversi, Historia 
Ecclesiae Christianae aliaque id genus scripta, prelo excudenda 
esse, Ejusmodi enim opera, quae in linguam gallicam con- 
versa, sanctissimae illius congregationis, Jesum in primis colentis 
(quae — num ad majorem Dei gloriam? — duodecimi saeculi 
caliginem,. barbariem, superstitutionem, odia, bella tuno apud 
vicinos nostros revocare pro virili conabatur!) nutu atque auxilio. 
Francogallis pro saluberrima animarum, abhinc quater denos fere 
annos corruptarum atque perversarum, medicina offerri possent, 
quaeque librariis ita non minorem fructum, quam lecturis salutem 
ferre pollicerentur, humano generi certe multo utiliora ideoque, 
ut typis exprimerentur, longe digniora esse, quam miseros istos 
carminum fictores, qui ab Homero primo ad ultimum usque fame 
ipsi periissent, itemque sui ?) cultores qualescunque ad unum 
fere omnes fame laborare paterentur." | 
En librariorum, qui nostrorum fluminum undas bibunt, sanum 
ratiocinandi modum frugiferamque profecto philosophiam! In 
hos cadere mihi videntur, quae cecinit ipse Noster (Idyll XVI, 
- 15 sqq.): 
— — — wevixnytocu Ó 9n0 xsgÓÉom. 
Ilic Ó' nó xóÀmov réipuc Éycov nóÓecv cuUberou dóÓoet 


*N 


Iba 


—— 


1) Interprete ScAellero in lex. s. v. — Barbarum sane vocabulum; at 
juvat ipse hoc loco barbarismus! 


3) Cf. Cic. Att. 9, 16. Fam. 10, 6. et Rainshorn. Gr. L. $. 157. 2. 
not. 2. c. ' 


7. 


Jdpyugov, ovÓé xev ióv dsorofwegc vrwi Oo, 

4ÀM evÜd*g nuOedtc, $notípo 9 yóve xenruo 
«ovd uoí tc yésorro: «eol vuuow doi/9oUc: 

Ts óá xev GÀlov Oxobcoi; &A.c novrscoww Opungooc 
Oéroc to. Ov Adctoc, óc é£ épod olaero« odóév. 


(E2 recens. Amoeisii.) : 
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Hisce rebus igitur constrictus atque, impeditus commen- 
tariorum, quos in Theocritum conscrjpsi, longe maximam partem 
scrinio repositam servavi. Attamen ne promissam ab me hujus 
suavissimi poétae editionem, ad quam conficiendam complures 
me benigni speciminum meorum judices in ephemeridibus pub- 
licis humanissime invitarant, in Kalendas Graecas viderer distu- 
lisse: honori meo, quantum tunc poteram, cousulturus, XV'wm 
divini vatis idyllium, meis sumptibus excusum, proferre decrevi. 
Namque dulci specula ductus tunc atque oblectatus fui, ita fore 
ut librarius aliquis Transmoenanus forsitan, hisce nostratibus, 
quos notavi, liberalior, cognita ista opella, egenae prolis meae 
Theocriteae, in aspectum lucemque tandem aliquando prodire 
cupientis, misereretur atque impediret, ne eadem illa proles, 
quae ex scrinio illo, ubi ad id tempus latebat (et nunc latet), 
caput pauxillulum jam laeta protendebat, repulsam ferret, pu- 
doreque suffusa in lugubrem pristinam sedem se recipere ibique 
tetris in aeternum, pro dolor! involuta atque occultata tenebris 
latere cogeretur. 


En. ea, quae octodecim fere abhinc annis hac de re et sensi 
et feci; quomodo vero meum Idyllii XV" edendi consilium tunc 
ad irritum ceciderit, remque nunc retractandam esse censuerim, 
supra jam exposui. (pag. 2. not. 1.) 

At laetior nunc mihi illuxit dies, quum ad commentarios 
meos publici juris faciendlos non modo apud populares nostros, 
sed etiam Parisiis mihi oblata videatur occasio. Est enim, quod mihi 
'persuadeam, Firmin-Didol fratres, librarios venditores Parisinos 
longe celebratissimos, qui nuper: ea, quae ego de Theocrito.scripsi, 
sibi postularunt, si qua Theooritea ipsis prelo: excudenda of- 


- 
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ferrem, haud esse recusaturos, praesertim quum Ameistus V. C., 
qui (cum Lehrsio utroque Duebneroque VV. CC.) nuper (a. 1846) 
bucolicos poétas aliosque apud illos librarios edidit, in ipsa 
illa sua splendida editiene ad Idyll. I. v. 106 de mea ejus- 
dem hujus idyllii versione (metrica), quam, Gymnasii Offonis- 
burgensis tunc rector, ante hos quinque annos Ulmensi philolo- 
gorum congressui dedicavi, *) pérquam honorifice judicarit, ?) 
idemque in JaÀnii Klotziique Ephemeridibus (a. 1845, fasc. 1. 
pagg. 101 sqq.) tam benigne quam vehementer me admonuerit, 
ut tandem aliquando ea omnia, quae de Theocrito ex codicibus 
Parisinis excussissem, rei literariae ipsius causa publici juris fa- 
cerem.?) Quodque Ameisio ratum, mihi gratum est omnino ; hunc 
enim Virum inter poétae nostri interpretes inprimis colo, amo, 
observo. Quum vero inde ab illo tempore, quo omnia Syracusani 
vatis carmina edere animum induxeram, tres jam novae eaeque ' 
bonae Theocriti editiones in Germania ( Wuestemanniana, Meine- 
kiana, eaque repetita et Ziegleriana) et duae item praestantes 


1) , Theokrif's I. Idyll (nach Meineke's Ausgabe) metrisch übersetzt und 
der Philologen-Versammlung im Jahr 1842 als Festgruss gewidmet' von 
F. Weissgerber, Director des Gymnagiums zu Offenburg.  Gedr. bei 
J. Otteni zu Offenburg. 1842." 

?*) Ameisii verba (praefat. p. VIL) haec sunt: ,De sensu totius loci 
[intellectt satis difficilis] exposui in Fuhrii et Zimmerm. Ephem. ann. 1842. 
p. 202. — Mecum facit F'. Weissgerber in Germanica hujus carminis inter- 
pretatione Offenburgi a. 1842 edita p. 8.* 

7) Praeter alia ibid. haec monuit Ameisius : 

»Was die beigegebenen Anmerkungen betrifft, so erhellt daraus, dass 
Hr. Weissgerber seit dem Erscheinen seiner , Observationes ad Phar- 
faceutriam, 1828," die viel Gutes enthalten und von Wwuestemann 
,bereits benutzt sind, fortwührend mit der Literatnr dieses Diobhters 
»Veritraut geblieben ist. — — -— — Endlich spricht Hr. W. hier, 
»Wie in den oben erwühnten Observ. ad Pharm., von zwei Pariser 
ys Handschriflen, die er verglichen habe. Móchte doch Hr. W. die - 
,Uollstándige Collation derselben, so wie Das, was er ausserdem er-' 
»Idutern zu wollen versprochen at, recht bald àm Interesse der Sache 
den Freunden der Bukoliker snittheilen !.— - ! 


9 


in Gallia ( Boissónadiana, repetita, et Ameisiana) prodierint; Jam 
non tam de eunctis poétae nostri carminibus uno eodemque 
tempore edendis, quam de singulis illius idylliis iisque lauda- 
tissimis denuo recensendis commentàndisque cogitabo. Denique 
haud alienum erit, observare, me de hoc idyllio, Adoniazusis 
nempe, fof codices et manu scriptos et (ypis expressos diligenter 
contulisse, quot ante me ipse inspezerit contuleritque editorum 
interpretumque unus nemo; quod virorum doctorum nullus infitia- 
bitur, qui-librorum a me adhibitorum animadverterit catalogum. 
Inter quos libros memoratu perquam digni sunt duo, quippe editio 
PanisNA, quae apud ÁrerpivM GounwoNT circa annum 1510, 
curante.CeLso HucoNg, ALrANgno (Cardinali) dicata, prodiit, edi- 
torum nemini, quod incredibile fere dictu est, hucusque memorata, 
quae forte fortuna in meas manus venit; deinde editio Moreliana, 
Parisiis a. 1561 apud Guil. Morel. typographum regium exeusa, 
,Cui libro (adnotante J. Gnaxvio, qui istud exemplar olim posse- 
dit) multa manu sua Is. CasAvBoNus adscripsit," quae suo quid- 
que loco communicabimus cum nostro lectore. 


Scripsi Rastadii III. Id. Sept. MDCCCXLVII. 


tv. 


F. W. 


PROLEGOMENA. 


De. XY. idyllii indole deque locorum quorumdam difficiliorum 
ezplanatione. 


Non dubito, fore multos, qui mirentur, quod ego ad ter- 
tium commentationis meae specimen edendum hoc idem elegerim 
idylium, de quo in primis, ceteros ut taceam explanatores, 
summus Valckenarius, qui omnibus ante se graecorum scripto- 
rum interpretibus palmam eripuit, et post illum doctissimus atque 
humanissimus Spohnius, sensu, ut ita: dicam vere Theocriteo, 
uti pauci alii, praeditus, nimis cito, eheu! Musarum sacer- 
dotio ereptus, deinde heros ille G. Hermannus aliique. per- 
multi, quos ad singulos locos nominabo, justis. voluminibus jam 
disseruerunt. Ego vero hac re omnino de proposito meo non 
possum deterreri. Quanquam enim de suavissimo idyllio, quod, 
ut quidem mihi videtur, in perfectissimis praestantissimisque, 
Theocriti poématis debet numerari, et, Valckenario si fidem 
tribuamus, omnibus anteferri, clarissimi viri jam permulta, ea- 
que, ut ab hominibus et acerrimo ingenio et sensus subtilitate 
et admirabili doctrinae copia instructis licet nobis exspectare, 
omni ratione plurimi facienda summeque commendanda in lucem 
protulerunt: tamen et me quum ad textum aut stabiliendum aut 
emendandum, tum ad aliorum de locis difficilioribus opiniones 
aut probandas magis ac fuleiendas aut impugnandas ac refel- 
lendas, tum denique ad doricam dialectum magis magisque 
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eruendam, cognoscendam, firmandam ex codicibus, quos per- 
volutavi, nonnulla, quae legantur, non indigna allaturum, et post 
felicissimam largissimamque messem, quam in laetissimo uber- 
rimoque hoc arvo summi viri jam fecerunt, spicilegium forsitan 
non infaustum habiturum esse, audeo sperare. 

Antequam autem ad ipsius idyllii explanationem aggrediar, 
primum de genuino vocum in primis versibus ordine ac distri- 
butione, quae jam tantopere, tam varie et ab tantis viris solli- 
citata est, dein de aliis quibusdam locis explicatu difficiliori- 
bus, de quibus plura habeo dicere, quam quae satis commode 
textui suo loco subjici possint, pluribus "mihi fas sit disputare. 

Codices mei veterem personarum, hujus idyllii initio inter se 
colloquentium, ordinem, quem principes edd. (inter quas et 
Gourmontensis mea sive Parisina est) itemque Reiskiana ser- 
varunt, prorsus confirmant, eique igitur, quem genuinum de- 
clarare in textumque recipere summo placuit Valckenario, quem- 
que inde ab Illo recentiores editores ad Ameisium V. C. usque, 
Harlesium DaMiumque (ed. Lips. 1804) si exceperis, secuti sunt 
omnes, omnino adversantur. 

In antiquiss. codice n. 2831 (quem lit. A. sum notaturus), 
post 'Evóot HoeSwóc; monogramma (2v), minio pictum, exstat, 
quod J'egozewev denotat, cui (Oeoemoívi) verba, Topyoi — — 
&vóor tribuuntur. Sequentia demum: Ovüu ór. — — — mnoré- 
xocvov, ab Praxinoa proferuntur; illud "Exec xeAAwrc Eunoae 
(Oeponaívi) iterum adjudicatur; KecO«cóev autem (sic codices 
mei, et id contra Valckenarii sententiam) Praxinoae. Posthac 
ista Jsoczewo non jam apparet. Codex Coislinianus n. 169 
(quem litera C deinceps designabo) curiosissime, quod a limine 
praefationis meae jam monui, exaratus, eandem omnino verbo- 
rum distributionem exhibet, ita tamen ut istud monogramma 
, aecuratius ibi clariusque sit expressum. 

Haecce primorum versuüm incisio ac distributio, omnibus 
vett. edd. comprobata, mirum quantum mihi arridet, qua de 
causa paucis eam explanare ac defendere conabor. Advenit 
, Gorgo, Praxinoae amica, et ex ancilla (Eunoam, vv. 2. 27. 68. 
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76. memoratam, lianc ancillam esse, primus putavit H. Stepha- 
nus) in limine primo sibi obvia, quaerit, num domi (intus) sit | 
domina (Prax. scil). — Ancilla postquam admirationem suam 
de Gorgohis adventu suavissimo diutiusque exspectato his verbis, 
Topyà [sic codd. mei et edd. vett.] qAe, oc xoóvo; signi- 
ficavit: dominam intus esse respondet. Praxinoa autem, Gorgus, 
amicae, vocem, ex diutina consuetudiite optime sibi notam, intus 
in domo audiens, sine mora celerrimeque foras se promit, amicam 
exceptura; cui ut primum occurrit, stupens nec non gaudio affecta 
acclamat: mirum, et nunc tandem (e adesse! [subaudi: ,te enim 
nunquam amplius ad me venturam esse, e diuturna absentia 
iua coeperam: suspicari] Interea in conclave intrarunt, ,ubi 
Eunoa, ancilla, postquam curiosissime et quam poterat, optime 
-sedem adaptavit, ad dominam hospitemque simul ejus amicam 
conversa: Optime, inquit, se habet [res sciL; ;,omnia praesto," 
liberius, at ex sensu vertit Zamagna, ltalus|. Deinceps, ubi 
omnia, quae necessitas flagitaret, ab ancilla apparata sunt, 
Praxinoa domina admonet amicam: Jam sedeas/! Simul ac sedi 
incubuit Gorgo, incipit narrare, quaecunque in itinere (ab domi- 
cilio suo ad hano Praxinoae domum usque) mira molestaque 
Sibi evenerint. 

Posthac (inde ab v. 11—21) ad aliam collequendi moleriam, 
maritos scilicet dijudicandos carpendosque, more solito transeunt. 
mulierculae, doneo tandem aliquando Gorgo admonet amicam, 
eundi tempus esse (v. 26) etc. Hoc modo, quod ego quidem 
opinor, ex voto cedunt omnia, sensusque placidissimus e pri- 
moribus istis versibus nobis provenit. Si cui forte verba ista,- 
Tooyo: qiAa, oc zoóvo; ab ancilla ad herae suae amicam 
liberius licentiusque dicta videantur: is velit reputare, mulierum, " 
quae tam mediocri, quam istae nostrae, conditione utuntur, an- 
cillas, quod ad auctoritatem dignitatemque adtinet, haudqua- 
uam tantopere ab dominabus distare, ut non, praesertim. si 
per diuturnum. jam tempus familiae sunt adscriptae fidoque ser- 
vitio de ea bene meritae, tale quid ad ipsam dominam ejusve 
amicam aliquam passim audeant proferre, servilis suae condi- 


13 


- 


tionis in tempus quodammodo obliviscentes. — Hortibonus i. e.- 
Casaubonus (illud enim nomen in prima commentariorum suo- 

.rum: editione, quam formae Xli*** in bibliotheca regia inveni, 

ipse sibi imposuit) cap. XII. p. 396 observat, si non Eunoae, 

sed Gorgoni verba ista, "Exyew xcXJuore, tribuantur, tum ea 

idem significare atque illud Aristophanicum, x«Acg et Hora-' 
tianum, benigne, quod utrumque adhiberi affirmat, quando oblato 

beneficio non utentes [at vero hoo loco utitur Gorgo! W.] gratias 

agamus, 

Horatii locus hic est: 

Mirari secum (acitus: quid multa? Benigne, Respondet. 

Et alius: — — at tu quantumvis tolle/ — Benigne! ,Idem 
omnino (pergit Casaubonus) atque Horatianum benigne sibi vult 
Terentii recíe; locus hic est: Rogo, numquid velit? Recte, in- 
quit, abeo." — Maecce Casaubonus; ceterum ancillaene an 
-Gorgoni illa verba jure tribuantur, in medio relinquit V. D. 

In lingua vernacula nostra eadem fere saepenumero audire 
me memini, ,schón/" .güfig/" .gefüllig/"^ aliaque similia, qui- 
bus gratias acturi tum utimur, quum quis gratum quid nobis aut 
fecit, aut dedit obtulitve, aut denique laborem qualemcunque in 
rem nostram vel jam suscepit, vel suscepturum se declaravit. 
Sagacissimam quidem esse illam cl, Casauboni explanationem, 
omnino non negarim; quamquam minus eam póssum compro- 
bare. Quod locos.ad explanandum atque interpretandum diffi- 
ciliores spectat, equidem non sine. justa ratione versum 25, ab 
tot tantisque viris sollicitatum, quo facile nos carere posse, quem- 
que delendum potius quam explicandum esse, temere ac de- 
sperans quasi observat Brunckius (vid. not.- Valck. et Jo. Aug. - 
Jacobs in not. supplem. p. 422), et illud 4geol s. éco; (sic 
codd. mei Parisini, v. 50.), ab variis tam varie aut tentatum 
aut explicatum, tractandum prae ceteris ac defendendum optimo 
jure mihi videor elegisse. 

Versum istum autem Editio ALDpINA (quam cum Moreliana, 
a. 1561 Parisiis excusa, et Octavii Cleophili Phanensis , Libello 
de coetu poétarum," qui idem Parisiis a. 1503,. apud ,JeAan 
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Petit," prodiit, ex bibliotheca Heidelbergensi benigne mihi misit 
Ch. Baehrius. V. C.) itemque Parisina GounMoNTENSIS, sic ex- 
hibet : 

"Qv slósc, jov simoc id0oico TU TQ uj Dóvrr 

Haecce istius versus forma in edd. vett, Wecheliana (Paris. 
a. 1543), Camerariana (a. 1530), utraque Brubacensi (a. 1545 
et 1558), Moreliana (Paris, a. 1561), Commeliana (a. 1603, 
ed. ab D. Heinsio), Vignonensi (a. 1620), Glasguensi (a. 1746, 
quae ex Comnieliana est hausta), Reiskiana ; itemque in recen- 
tioribus omnibus ad Gaisfordianam usque nihil est immulatum, 
praeterquam quod .Morelius, Valckenarius et Gailius (in priori 
Sua editione, nam in altera omisit) post se/zec comma addide- 
runt, quod seriorum editorum nounulli, ut Kiesslingus (a. 1819), 
Gaisfordius, Jo.. Aug. Jacobsius (in praestantissima editione, 
quae Halae prodiit a. 1824), servarunt, alii, ut Wuestemannus 
(a. 1830), Boissonadius, Zieglerus (a. 1844) spreverunt. Gais- 
fordius, nisi fallor, primus /Ó«c, pro &eóec, admisit, quod ex 
codicibus desumptum, Gregorio Grammatico $. 134 et denique : 
summo Godofredo Hermanno probatum (vid. Ziegleri notam ad 
h. v.) Meinekius recepit, textum, nonnullis, quos denotat Zieglerus, 
codicibus annuentibus, ita immutans: 

"Dv ióse ow simeg xci ióoiou vU TQ 5 iDOvri. 

Quam hujus versus formam Zieglerus quoque exhibet, ita 
tamen ut pro see scripserit e/zsc, aduotans, ,codices pro 
&/vuc ténere aoristum sec. eimeg;" qua in .re erravit, quum 
Parisini codices, quos equidem contuli, A et C nempe, prae- 
beant &mog. 

In cod. Parisino meo A versus iste sic exhibetur : 

"Qv lóeg" ow sinug: ó T. v. u. &. (Quam seriplionem 
seculus est Gaisford.) 

In cod. meo C viec et pro utroque puncto medio comma 
apparet. 

Non est quod moneam, illud ióec (v —) metro non satis- 
facere, quum, servato x', spondeus (eidec x) non iambus (i0ec) 
poscatur. At vero quod ad interpunctionem attinet, notatu dignis- 
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sima est ista et, quod non ingratum erit clarissimo E. Kaerchero, 
confirmat omnino eam ipsam hujus loci interpretationem, quam 
doctissimus hic vir nuper in praef. Germanicae Idyllii XI"! ver- 
sionis f) (ab Jahnio in Ephemeride philol. muita laude ornatae) 
proposuit; de qua dicemus, postquam nostram de hoc loco 
sententiam, ex iis, quae ante hos XVIII fere annos pro Mant- 
scriplo, q. v., typis exscribenda curavimus, repetitam expo- 
suerimus. Est autem haecce sententia nostra. 

Wassenbergii correctio: — — elweug &v i0oiod vc. t uf) 
ióoíce, ejus mancam gr. linguae scientiam nimis prodit; de qua 
re vid. not. meam ad textum, — Supra /óóvr: in eodem codice 
meo À est scriptum pro interpretamento: Aéyo«e ónAXovórt ( narres 
Scilicet); ellipsi enim utitur Praxinoa, nimia sciendi cupiditate 
ad festinationem praecisionemque verborum impulsa. In codice 
autem nostro Coisl C versus sic se habet: 'Qv seg, x ow 
&imoc, iOoico vU v9 ui) iÓvr... Hanc scriptionem, quam veteres 
fere omnes edd. exhibent, optimam genuinamque ego quidem 
esse arbitror. 

Toupii conjectura in Addendis in Theocritum p. 398. B, 
quamvis summo Batavo probata, utpote audacior rejicienda mihi 
videtur ; est autem haec: 

"Qv i0eg ow [i. c. 8v], slmouc &v iQoioe v9 và p) iDÓvu. 

Adversatur eidem scholion quoque illud, quod ex cod. A 
supra attuli; nam si ele:c, nec vero eine, esset legendum, illa 
Scholiastae annotatio, A£yo«c ónAovóri, omnino nullius pretii, 
imo male sanae mentis proles esset habenda. Item Brunckii 
conjecturam: ow lüsg, ow elei &v i0. xvÀ. quam in annotatt. 
ita interpretatur: óco cv lOod, snow xev ioicw vU tQ uf) 
à0., quamvis sagacissima et planissimum sensum, ipsumque 
eum, quem equidem requiro, offerens mihi videatur: ut praeter 


1) ,Theokrit's eilfles Idyll, àls Probe einer Verdeutschung seiner sàmmt- 
lichen Idyllen, nebst Behandlung zweier Stellen des 25. Idylls im Vor-. 
worte. Der Philologen- Versammlung in Darmstadt gewidmet, von E. Kár- 
cher. Carlsruhe, G. Braun'sche Hofbuchhandlung. 1845." 
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neoessitatem factam, improbandam censeo ac respuendam. Prae- 
ter necessitatem factam eo dico, quod textu, quem exhibent libri 
MSS., prorsus intacto, idem fere, quam quem requirit Brunckius, 
sensus percipitur. Postquam enim Gorgo dixit vv. 23 et 24, 
Se fando audisse, perquam pulchras res ad festum. Adonzzie 
rite celebrandum ab regina parari; Praxinoa, admiratione magni- 
ficarum illarum, quas quamquam non oculis viderat, ipsa sibi 
animo tamen satis clare vividisque coloribus fingeret ac reprae- 
sentaret, abrepta exclamat, illud, quod Graecis hominibus sine 
dubio in,proverbio erat: év óAfo óABw mévro (in aedibus 
opulenti opulenta omnia)! Deinde eadem suspicans, amicam 
Suam forsitan non audisse tantum, verum etiam vidisse illum in 
aula regia apparatum aut omnem aut aliqua ex parie saltem, 
sciendi cupiditate, ut solent mulierculae, inflammata atque impulsa 
blandis verbis Gorgonem hortatur atque orat (v. 25), uf de istis 
rebus, quas ipsa vidisset, quarumque mentionem (paulo ante) 
fecisset, sibi, quae earum omnium prorsus nihil spectasset, aliquid 
velit narrare. Gorgo autem, verita fortasse, ne diutius si moraren- 
tur, sero venirent (quod tamen accidisse, docent vv. 65—67), 
Praxinoae curiositati satisfacere gravatur, interrupto ejus ser- 
mone admonens (v. 26), tempus esse eundi, simulque car- 
pens amicae segnitiem ac desidiam, adjunctis: verbis: Oliosis 
[ignavis malim nunc] semper feriae sunt/ At, inquiet aliquis, 
non extemplo, postquam Gorgo monuit Praxinoam, fempus abeundi 
adesse (v. 26), abierunt mulieres; sed Praxinóa ante, quam 
domo exeunt, Eunoam aquam (ad manus certe lavandas) jubet 
adportare (v. 27); tum felibus (sine dubio valde caris), ut 
molliter eae cubent, lectulum sternere (v. 28); *): denique clavem 
magnae cistae afferre (ut, quod facere solent uxores, de re 


*) De hoc loco quoque E. Kaercherus in libell. laud. p. 71—10 optime 
et in hanc quidem sententiam disserit, ut illud vaga, vv. 27 et 30 dorice. 
pro»7ua sit adhibitum: ,,Somit glaube ich, dass »ua . . . . an beiden Stellen 
slatt »7ua. — Gewebe, Gespinnst steht [consensit Rostius in lex. Homerico 
s. v. W.] und Handíuch bedeutet etc." (Verba ipsius Kaercheri.) 
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domestica sollieitae, secum auferat eam); quae res et ipsa ali- 
quamdiu eas remoratur; postliac satis diu (ab. v. 34—39) de 
Praxinoae vestimentis mulieres more solito garriunt ambae, donec 
Praxinoa, pallio denique et umbella, vestimentorum ultimis, in- 
duta (omnia enim illa ab. v. 21—39, dum vestiebat se atque 
ornabat Praxinoa, ab mulierculis nostris et dicta et facta esse, 
mihi quidem persuasissimum est), postquam Zopyriorii, filiolo 
aliqua verba dixit (vv. 40 et 41), persuasura ei consultius esse 
domi remanere, quam in tantam plebis turbam aulae regiae 
circumfusam, ubi claudus fieri posset, prodire, et postquam, ad 
extremum Phrygiae ancillae filium domumque commendavit, tan- 
dem aliquando Gorgoni acclamat (v. 42): Eamus/ Haec omnia 
satis superque demonstrant, tempus non magnopere ursisse mulie- 
res nostras, neque habuisse Gorgonem, quod ea, quae de regio 
apparatu ipsi cognita aut comperta essent, narrare roganti 'gra- 
varetur amicae, excusatione hac utens (v. 26), Tempus narrandi 
sibi deesse, quum abeundi hora adoenissetl. — Vera quidem 
haecce omnia sunt, et justo diutius sane ambae, tam Gorgo, 
quae monuerat, quam Praxinoa, quae commonefacta erat, tempus 
adesse eundi, posthac sunt moratae, quum nova garriendi materia, 
quam posset gratissima, Praxinoae sc. vestimentum (v. 34), sese 
offerret. Nonne autem multo diutius essent moratae et festum 
aut omne forsitan, aut magna certe ex parte neglexissent, si 
Gorgo, amicae precibus inducta, ea quae de apparatu , ab regina 
in Adonidis honorem facto, ipsi nota essent *), coepisset enarrare? 
Prudenter igitur cavit Gorgo, ne Praxinoaé curiositati, quam 
longiore ex consuetudine satis superque sine dubio perspectam 
cognitamque habebat, praeter ceteras inevitabiles, hanc quoque 
tam uberem, tam largam admirandi, dubitandi, sciscitandi variis- 
que ita nominibus abitum remorandi, materiam occasionemque 
praeberet. 

En meam difficillimi hujus loci interpretationem atque ex- 


— —— -———— 


1) Scil. quae fando audisset, si non ipsa vidisset. 
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planationem, quae haud mediocriter scholio illo, quod ex codice A 
supra alatum est, ürmari mihi videtur. 'Genitivi isti cv (sioe) 
et x' ov (einoc), qui, Brunckio, viro ceterum perdocto, et, quod 
valde miror, ipsi Valckenario tam inexplicabiles videbantur, ut 
vel linguae graecae legibus obsistere eos, ausi sint affirmare, a 
- figura grammatica, atíraclionem quam vocant, orti sunt; quam 
si sustuleris, et ea, quae (éAAerruxagc) omissa sunt 4), addideris, 
verborum collocatio, legi grammaticae adaptata, haec erit: roU-- 
tov & &lüeg, xvi toUrOV d eiTtuc, o9 (0oUco v n) ovr 
Aéye Tc, Eorum, quae (forie) vidisti, eorumque de quibus 
locula es (i. e. mentionem fecisti), (u, quae vidisti, alii cui- 
piam, qui nil vidit (i. e. mihi), aliquid referas velim. 

Non item, atque ego, eundem locum explicare: tentat Kiess- 
lingus, Theocriti editor atque interpres plurima laude dignus, 
quippe cui persuasum sit Gorgonem jam prioribus annis pom- 
pam istam vidisse, et hac de causa ut ea, quae olim vidisset, 
enarraret, ab Praxinoe fuisse oratam (v. 25). Reliqua Kiess- 
lingi explanatio ab mea parum, si non nihil, differt. Idem V. D. 
cum scholiasta vulgato post /dóvr: per ellipsin ócyy7coxo, quod 
idem est ac meum A£yorg in cod. A, omissum arbitratur; itaque, 
mecum conspirans, de textu nihil- censet immutandum. — Vetus 
annotator quoque edit. Basil. versui 25 adscripsit: scilicet ezmé. 

Harlesius autem aliter ómnino idque, quod mihi quidem 
persuasissimum est, perperam hunc locum explicat, quum par- 
ticipium idozce, quod sine dubio tanquam appositio ad omissum 
Aéyoi; (c6 scil.) vel ó«y70c«o est referendum (iu conspicata 
narres, quaeso, ea quae forsitan vidisli) ad antecedens verbum 
&tec contra Theocriti certe sententiam refert et ita vertit: ,Tu 
vero quum jam vidisses pompam, ea quae vidisti et. quae te 
vidisse diristi, mihi (ro universaliter ex communi loquendi 


1) De ellipsi vide (praeter Buttm. gr. gr. $. 138) d'Orvillium ad Chariton. 
p. 355, ubi de omisso verbo, substantivo aut adverbio, imo integro periodi 
membro aut e vicino repetendo, aut supplendo et addendo uberius dis- 
serit V. D. 
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: ratione) ea nondum videnti narra." Improbavit hanc interpre- 


tationem jam J. B. Gail in notis suis, nec vero ita, ut debuit 
improbare. Ubinam, quaeso, se pompam vidisse, dixit Gorgo? 
Loouta quidem est de pompa, seu mentionem fecit 


- pompae illius, quam eo ipso tempore ad Adonidis festum cele- 


brandum in regis aula parare dicebatur regina; at se vidisse 
istam pompam, ne verbo quidem indicavit; hoc enim Praxinoa 
suspicata tantum est; et ex hac suspicione confestim optatio 
est enata, ut Gorgo ea, quae forte vidisset, benigne sibi enarra- 
ret. — Et, falsam istam explicationem si mittamus, quam 
parum latine, quam foede ac barbare, quod ad temporum mo- 
dorumque usum attinet, vir bonus iste loquitur! Parum modo ei 
suboluisse videtur de illa Ciceronis *) lege, quae monet, latine 
loquentibus nobis non solum videndum esse, ut verba efferamus 
ea, quae nemo jure reprehendat, sed eliam sic el casibus, et 
temporibus, e( genere el numero ea esse conservanda, wl ne 
quid perturbatum ac discrepans aul praepostersum sit; ut non 
discerplis sententiis, non praeposleris lemporibus, non con[usis 
personis, non perturbato ordine dicamus ea, quae dicenda ha- 
beamus. Parumque idem Harlesius ejusdem Tullii curare videtur 
edictum (Tusc. IL, 4): Si Grammalicum se professus quispiam 
barbare loquatur,... hoc turpior est, quod in eo ipso peccat, . 
cujus profitetur scientiam. — Adolescentulus sane, e suprema 
Grammatices classe vix elapsus, necdum «ad studia, quae vulgo 
dicuntur humaniora, aggressus, splendidissimum istum Doctorem, 
multorumque librorum editorem atque explanatorem edoceat, 
illud vidisses pro videris, illudque videnti pro conspicatae vel 
quae vidi, in illa verborum collocatione (sermo enim rectus 
est) omnino non esse ferenda; ut taceam, verbum /ózv, quod 
in textu ter tantum apparet, in praeclara ista Harlesii versione 
quater apparere. Turpiter igitur abeat magister cum versione 
sua! — Illud /óo;c non eum antecedente &/»wec, quod eidem 


1) De er. Ill. 11 et 13. 
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isti Harlesio visum, sed cum insequenti, per ellipsin omisso, 
Aéyoig (vel Aye) esse jungendum, aeque atque ego sentif 
Gregor. Cor. pag. 693, qui quamquam contra.metrum, ver- 
sum 25 ita exhibet: ww lOsc vw cix, x«i ioiot vU Ti pij 
ijóvri, *) Si, quod per codices licet, tolleremus x" ante alterum 
&v, tum xoi esset ferendum. 

Summus Godofredus Hermannus, ceteroquin de Theocrito 
restituendo atque explicando quam optime meritus, audacius, 
et maxima ex parte conira codices el veteres editiones rerum 
ordinem, quod ad versus 23— 26 attinet, ita immutavit : ?) 

€xoUO XOU xcov TL 
xocuim r&v Becüuccuv. HI. àv oko OAÉw nevro. 

I. ów iÓeg, àw simog xo iOoicc TU TQ 5 (ovra. 

&prew epe xin. H. &£oyo civ éopre. 

Addidit autem interpretationis causa haecce: 
Sicuti rócor — c0cov pro 0cov — Tócov et similia di- 
,Cunt poétae Dorici, sic etiam ócov — oco» pro ócov — 
,tócov, ut IV, 39: 
070v clysg duiv quíAc, Óocov dxácflec." [Quantum 
,caprae mihi (sunt) carae, fantum (tu mihi vara) obiisti." 
Ameisio interprete. 'W.] 
,Hac familiari locutione Gorgo hic dicit, quae vidisti, ea 
"potuisti sarrare eliam. ei qui non vidit. ?) Neque enim 
SOpus ut codicum scriptura eimeg xoi in elwo«g xev mute- 


1) Sic in vet. Corinth. editione, quam tum (a. 1828) adhibui, versus 
est scriptus; itidem fere, quod supra monui, in cod. Paris. meo A. 

?) In celebratissima illa disputatione, quae inscribitur ,,Scholae Theo- 
criteae Godofredi Hermanni," in Ephemerid. Zimmermann. (, Allgemeine 
Schulzeitung^) a. MDCCCXXXII, num. 132—134. 

3) Casaubonus (in ed. Morel.) in marg. adscripsit: 

»Tu (narra) illi qui non vidil ea quae dicis le vidisse," perperam 
ióolóo, cum antecedenti &/zag jungens, quamquam in. ipsa illa ed. Morel. 
(ut in codd, Parisinis meis) post eirag interpunctionis signum apparet, 
quod son delevit annotator ille doctissimus; aliis in locis ibidem nonnulla . 
delevit ac refecit pro sua de istis rebus sententia. 
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tr. Proverbii colorem habet indicativus praeteriti [aoristi 
Scil. W.].... Praxinoa quum respondet céoyo«g civ éopre, 
,in cujus proverbii explicatione haesitatum est, hoc signi- 
ficat, non se ita vacuam esse ut Gorgonem, sed valde 
,O0ccupatam rei domesticae et pueri cura.* 

Quis ausit negare, hanoce, Hermanno excogitatam, partium 
distributionem non modo, quod ad sensum attineat, defendi posse, 
imo vero etiam esse ingeniosam? At ipsi genio suo praeclaro 
ac fere divino hac in re, ut alias promiscue in critica facienda, 
njmium indulsisse mihi quidem videtur summus ille vir, quum 
non modo in meis codd. Parisinis, sed, quod quidem ex edi- 
tionibus criticis, quae mihi ad manum sunt (inter eas novissimae 
quoque, Jacobsiana, Boissonad., Ziegler, Ameis.) desumi po- 
test, in ne uno quidem codice MS. et in ne una quidem veteri 
editione talis distributio versuum appareat. Et quis homo doctus 
ac sanae mentis infitias ierit, talem partium distiribulionem non 
minoris esse momenti, quam ipsius tertus cerborum immutatio- 
nem? Quare non possum non mirari, quod non modo Meinekius 
(et quidem ne verbo quidem defensionis causa in notulis ed. 
1836 addito) Zieglerusque, qui Hermannum producit auctorem, 
sed etiam Ameisius, cui aeque atque mihi ipsi (et probissimo 
antiquae ac scriptae veritatis defensori, Jo. À. Jacobsio, in ed. 
critica) est persuasum, CONTRA CODICES NIL ESSE TENTANDUM, ') 
non solum, ut in Bionis et Moschi ed. recte fecit P. Jacobs, 
textui subjecerunt, sed in textum receperunt prorsus immutatam 
illam rerum distributionem. Ameisius quoque, ut clariss. Meinekius, 
in notis criticis editionis Parisinae suae (pag. XV.) de hac im- 
mutatione /acet omnino! (Probavit ac defendit autem, idque saga- 
cissime, in Jahn. et Klotz. Ephem. a. 1846, pp. 100—107, ubi 


dap — 


1) De hujus ipsius carminis versu 7, ixaórorépo dp! asoixelg, Ameisius 
in ed. Parisin. sua p. XIV.. not. 1. observat: ,,Non ausim omnium libro- 
rum scripturam mulare." — At mulavit idem vir doctus in loco, quem 
. Supra notavi, (hac sua religione, ut videtur, ealva) omnétum librorum scri- 
pluram ! 
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Zetzschi, Doederlinii meaque opuscula Theocritea recensuit.) 
Occasione hac data annotavarim, in ed. Aldina, itemque in Parisina 
GounMowrENsI, illud év.óAÓ£» (sic habent, quod doleo, pro 
9A 4») oXflw niávro Gorgoni assignari, inde ab v. 25 autem (ow 
&lÓec, zv» einug, (0oloc xvÀ. datutraque ) Praxinoam incipere verba 
facere et pergere ad. v. 34 usque, ubi Gorgo Praxinoae vestem 
laudat fibulatam. Ante versum 25 in Ald. et, quae sequitur 
illam, Gourmontensi I' litera (Gorgonem denotans) et in se- 
quenti versu I7 (Praxinoam signiflcans) mihi videtur omissa. 
In 'serioribus edd. saltem omnibus, inde a Camerariana Ie 
(s. Haganoana a. 1530) usque ad Valckenarianam, neque hac 
excepta, versus 25 Gorgoni est adjudicatus idque, meo quidem 
arbitratu, recte. — Quod summus G. Hermannus, quod ad v. 25 
spectat, de ,familiari locutione" sive de ,proeerbio" cogitavit, 
fecit id praeeunte jam divo Frid. Jacobsio, cujus hoc de loco 
sententiam summa cum laude auctoris repetivit Wuestemannus 
(ad v. 25); est autem haecce: 

Vera videtur lectio, a Meinekio [in ed. a. 1825] in or- 
dinem recepta; non tameu existimaverim, Praxinoam narrationem 
rei ab amica exspectare. Unde enim suspicetur, illam jam ali- 
quid de festo vidisse? — Est potius PRovERBIALIS LOCUTIO; eun- 
dum est, ut ipsae rem videamus; de iis enim, quae ipse vidisti. 
oculis, aliis, qui non viderunt, narres [,,narres"^ rectius in pro— 
verbiali locutione vertit, quam Hermannus potuisti narrare." 
Vide supra.] — — — ta simul intelligis, qui fit [2], ut mascu- 
linum genus vw 47 ioóvz: positum sit. Cf. annot. ad. Id. XI, 75." 

At simile quid jam J. B. Gailio videtur suboluisse, quum 
in altera editionum suarum, splendidissima illa, *) quod ad for- 
mam attinet, Praxinoae responsum (inde ab ,év oAgío OAft 
svrc^ usque ad ,itq u7 éOovr;^) ita (liberius certe!) trans- 
tulerit : 


1) ,Idylles de Théocrite trad. en francais par J. B. Gail, prof. de 
littérature grecque au, Collége de France, à Paris, l'an IV." 
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,Ches les riches tout est riche; el puis ce qu'on a vu quel 
plaisir de le raconter à ceuz qui n'y étaient pas !* — 

Zetzschius *) eodem fere modo atque ego (vid. supra) versum 
25 interpretatus est; ipsa illius viri docti verba haec sunt: 

»llo. év óAfém OÀfwe müwto. | 

Ov &ldeg xy dv cima, (Qoico vU và) uj DOOvtL. 

,Praxinoae haec verba tribuenda esse apparet — — — 
Haeo igitur dicit Praxinoa: - 

,toUro» d sito xoi & sima [,] idoioe oU époi Tij ovx 
50090; — (Itaque) novam minitatur moram (Praxinoa), 
,novos vult nectere sermones. Hos ut praecidat Gorgo, 
,abeundum esse monet (&omew ooc x' 5), nec monet 
tantum, sed, ut re et facto animum suum declaret, prius- 
,quam absolvat Praxinoa [Gorgo per errorem scripsit] verba, 
,tercipiens sermonem in. eorum locum, quae dictura illa 
S687 qodés tu, infert: &pneu. o)ooe x &r.. etc." 

Ad quem locum observarim, scholion illud, in cod. Parisino 
meo A supra (ovre scriptum, "Myoe ihovór: ' conira Àmei- 
sium aperte, et pro me, M. Fuhrio V. C. Zetzschioque fortiter 
pugnare. (Vid. ea, quae Ameisius hac de re disseruit in Jahn. 
et Klotz. Ephem. a. 1846, p. 104, ubi Zetzschii de isto versu 
disputationem recensuit.) — 


Wordsworth., novissimus Theocriti editor Anglus, G. Her- 
manni hujus loci interpretationem quamquam comprobans ver- 
sum 25 tamen (praeter necessitatem) ita censuit immutandum: 

Gv lósg ow elmoig xoióoice vU và uj iDóvr. — 

Boissonadius (in altera ed. a. 1837), quod miror ac doleo, 
de interpretando versu 25, qua forma in codicibus MSS. ap- 
paret, desperans 

Ox &lÓsg ox EUG XtÀ. 


1!) .Disput. de Theocriti Id., XV, 24. sqq. Scrips. Jo^. G. Zetzsche, 
prof. Altenburg. 1843." (16 pagg.) Recens. Ameisius in Jahn. Ephem. 
a. 1845 p. 103 sqq. 
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in textum recepit, sine ulla fere dubitatione seductus G. Her- 
manni observatione (quam scripsit a. 1810. Vid. J. A. Jacobs. 
not. supplem. p. 433) hacce: ,quum dicendum fuisset rovrov 
eg xsv [ita mihi quidem videtur legisse Scholiastes, qui 
adnotavit: & rovrov 0:.59y700:0 cv. W.], videiur vulgus hoc 
conformasse ad similitudinem talium, o; IOov ox; écvz;v. Sophronis 
mimos si haberemus, saepius parum profutura esset grammatica." 
Cujus sententiae Hermannianae partem quidem retulit (in notis) 
Boissonadius his verbis: ,Jam sententia stare videtur, confor- 
mata ad formulam àe iov, óc ét." 

Denique audiamus de male vexato hoc loco, interpretum 
cruce, praeclarum illum Ae&xóyoegov»  É. Kaercherum, qui 


- omnibus iis, qui in isto versu (25.) explanando de procer- 


biali locutione cogitarunt, palmam mihi videtur erepturus, non 
tam eo, quod novam ex illo elicuit sententiam, quam quod 
cognitam jam novis quibusdam iisque munitissimis corrobora- 
vit argumentis. Quod ad explicationem xe conjunctionis in 
apodosi admiltendae attinet, insigni et rara qua est ingenii acie, 
nova omnino invenisse atque in lucem protulisse mihi videtur 
vir doctissimus (in disputatione, quam supra indicavi, pp. 6 et sq.). 
Ipsius verba, quod ad exponendum versus nostri sensum spectat, 
haec sunt: , Unsere theocritische Stelle würde also wórtlich la— 
,teinisch zu. übersetzen sein: quorum tu aliquid vidisti, atque 
,eorum aliquid narrasti — narrare soles; oder im gemeinen 
Deutsch: was einer gesehen hat, und davon kann er erzühlen." 

Quod ad firmandam hancce sententiam attipet, primo ad 
Homericum xci róce et xà, in apodosi apparens (ut ,Iliad 1, 218^), 
deinde ad Hebraicum "| saepius (ut ,Genes. 13, 9. Psalm. 78, 
34^) itidem adhibitum, denique ad Romanum aíque, eodem 
modo usitatum (ut ,Plaut. Bacch. 2, 3, 45; Epid. 2,. 2, 35. 
Most. 5, 1, 9. Cf. Cic. legg. 2, ^, ubi aliter leg. Orell. e) nos 
mittit Kaercherus. 

Huicce Kaercherianae interpretationi praecipue favet scriptio 
codicum meorum, quorum uterque post eiveg interpunctionem, 
alter (C) comma, alter (A) vel punctum exhibet. 
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Haec hactenus de difficillimo hoc versu; quamquam vel 
aliae ejus interpretandi atque explanandi nunc temporis (nam 
quae supra exposui, ea, ut jam monui, ante nonnulla excogi- 
tavi lustra) mihi praesto sunt rationes; de qua re in nota ver- 
sui 25 subjicienda paucis agam. 

Ad alterum igitur locum, qui non minus, quam prior, vexavit 
interpretes, nunc progrediamur, versum scilicet 50, in quo quid 
sibi velit ép &tof, et relinquendumne sit an immutandum, parum 
consentiunt explanatores. Edd. Govnw., Camerar. I?, Brubb. I - 
et II, H. Steph. (min.), Vignon. a. 1620, Wechel. (Paris 
1543) itemque recentiores inde ab Reiskiana et Valck. ad 
- Ameisianam usque, ad unam omnes vulgatam scriptionem éoeu, 
codd. A et C autem parum modo diversam 80:0 offerunt, 
quae ,optimorum codicum" lectio videtur summo G. Hermanno. 
Alii aliter autem hoc é&oeo/ vel doro. corrigendum censent: 
doen (militares) Casauborio; épsufot (i. e. dpeuvor nigri, 
horribiles? ) Scaligero; éoeuvoc*) (i. e. nigri seu , Aethiopes ... . 
qui cum Aegyptiis saepe confundebantur^) Auberio in ed. Cri- 
spini a. 1620; «ocio:?) (perniciosi vel deteslati) Wartono; 
- depyot Toupio; dyosio. denique Musgrabio placet; Valcke- 
nario quondam £Asoc in paludosis Aegypli locis commorantes 


1) In scholis Theocriteis (num. 134 init.), übi haec edixit: ,,V. 50 multi 
codd. in iisque opfimi àocoi habent." 

2) Aoaiog i. e. émifAafinc; faztixog, aódérzc. Schol. Cod. Veneti 
(Villoison.) ad Iliad. E, 425 et II, 161. Huncce Cod. Veneti Scholiasten 
non minore cum labore, quam fructu, diligentissime pervolutavi, ab summo 
viro, F. A. Wolf., incitatus, qui illum Schol. omnibus ceteris longe ante- 
ponendum, et ex diligenti Scholiastarum evolutione, ut omittamus cetera 
commoda, veram doctrinam grammaticam hauriendam esse censet. Sunt 
ipsius verba haec (Prolegg. cp. IV.): ,JJam hic paucis verbis delibandum 
nobis est insigne meritum Villoisonii , qui primus duos Iliadis codices Venetos 
$n publicum protulit cum ea Scholiorum congerie, quae... . omnino criticis 
el grammaticis divitiis non modo Euslalhio, sed omnibus omnium poetarum 
Scholiastis longe antecellit." Et porro cap. VI.: ,,sed nequaquam me pochi- 
fet hujus studii, quod... in tractatione velt. grammaticorum consumpsi. Imo 
tantum eo me adjutum sentio, non modo ad hoc opus, sed ad omnem 
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in mentem venerat (quod, mutato tantum spiritu, etiam J. H. 
Vossius, divus ille heros, sanae religionis non minus, quam 
doctrinae, fortissimus defensor quondam, probavit et vertit 
Rabengesindel") *): postea vero (i. e..tum, quum de Adoniaz. 
commenta edidit), quid verum esset, nescire se est confessus. 
Quis, quaeso, lucem audeat afferre, ubi talis vir densam cali- 
ginem, qua involutum se queritur, perrumpere se posse desperat! 
Attamen prae aliorum conjecturis ab Toupio excogitatam veoyoé 
(de qua cf Paul ad Tit. I, 12) sibi placere, ibidem vir 
clariss. affirmat; idem sentiunt Ahlwardtus et Bindemannus. 
G. Hermannus (in schol Theocrit.) &«Óo. (,omnes ad vafre 
ludificandum mercenarii administri^), Boissonad. in ed. II. ép:- 
or«í conjecit (et in textum recepit, subjecta notula hacce: 
Codicum scripturam éoecoi et épgvoi mutavi in dpuoro, temere 
quidem, fateor^). Denique Zieglerus (in not. ad. h. v.) ,per- 
multis virorum doctorum conjecturis adjecit duas alias ^..., 
nempe ,4é&pvvo/ i. e. obscuri s. subdoli^ (gloss. cod. Vat. B. 
oxore,voé Zieglero hanc conject. stabilire videtur), et ,,do/7oo" 
(i. e. ,ad omnes malos lusus arcte conjuncti^). Ego vero, qui 
in tanta manu scriptorum codd. copia tantaque lectionum variarum 
ubertate conjecturas ad unam omnes extorres agendas censeo, et 
in mea editione revera agam, cum Dahlio illud épeo/ relictum 
volo. Quid enim prisci Theocriti carminibus est cum isto 
recentiorum partim male sano, partim distorto ac ridiculo, 


"ad antiquitatis indolem parum accommodato et ubivis fere 


superfluo multiplice fetu, quem magna ex parte nimia com- 
jiciendi et ita ingenii aciem  doctiuscule ostentandi libido - 


facullatem linguae graecae, neminem ut arbitrer in ullo graeco scriptore 
edendo proficere posse, nisi simili cursu lectionis praecepta illorum colle- 
gerit, et ad optimas rationes examinaveril." 

1) Divus Hebel., alter sane Theocritus, in praelectionibus suis Theo- 
criteis agaZo, videtur comprobasse; vertit enim: ,,Einer wie der andere, 
schlechte Gesellen, lauter Lumpengesindel" quod mecum communicavit 
Frid. Fróhlich, Hebelii quondam auditor (de-quo viro praestantissimo 
vid. p. 36). 
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(si non furor, ut Reiskii) enixa est? Nostrum éoe igitur, 
ut genuinum, servandum et, quasi ab &c deductum idemque 
atque épgvoro/ denotans, liligiosi seu contentiosi *), zánkische, 
streitsüchtige Leute, vertendum arbitror. Stat mecum Zamagna, 
qui vertit: iraque procaces. Illud &petoé retinendum. cerseo, 
etiamsi, quod Valckenario videtur, nusquam alibi occurrat. 
Ego quidem, quo id firmem exemplo, non habeo. Sed 
raritas, ipsius Hermanni,?) harum doctrinarum luminis, ver- 
bis utor, ,in. hujusmodi vocibus, quas poétae pro praesenti 
necessitate fingunt, non minuit fidem." Et alia, praeter hoc 
nostrum, permulta cuo Aeyópsve exstant et feruntur: cur 
non et hocce feratur? Si quam conjecturam essem admis- 
surus, omnium maxime mihi arrideret- aut. Casauboni ceto 
pugnaces (deteriori autem sensu), aut Wartoni cocto: ercse- 
crati seu detestabiles; quorum alterum ab coc, alterum ab 
"donc deducitur. 9) 

Reiskius quidem aeque atque, ego é&o&oi intactum relinquit, 
at, Theocriti spiritu forsitan divinitus afflatus, subtilissime mire- 
que, uti solet, ita interpretatur: ,,doecvoi Sunt servi, nos appella- 
mus Bauern. Quod genus hominum [audite et stupete! W.] 


- 


1) Sic inde ab H. Steph. (in ed. minori) omnes verterunt interpretes 
(Casaubonus quoque in ed. Morel. id adscripsit), donec nostra demum 
aetate F. Jacobsius (Anthol. tom. II. F. IIl. p. 47) id homines nequam 
interpretatus est, quod, probatum Wuestemanno (ad v. 50), ut Kiesslingus 
(a. 1819), sic Ameisius quoque (a. 1844) in versionem textui adjectam 
recepit. L - 

2) Ad Eurip. Bacch. 130. 

3) Haec quum typis jam mandata essent, Basilea redux (vide quae in* - 
librorum meorum indice ad. edil. GouRMoNTENSEM annotavi) nonnulla, quae : 
ibi, data occasione, Dünfcerus, felicissimus Horatii cultor, hac de re mecum 
comununicavit, subjicienda mihi sunt visa. Vir doctissimus enim aut agauot 
i. e. ezilibus cruribus insirucli sive imbelles legendum, aut certe, quum 
dgetoí, quod ad formam pertineat, omnino graecum non sit, àpvoí (quod, 
ut jam monui, optimi quique codices exhibent), contractum ez àguol , pro- 
bandum in textumque recipiendum esse censet; ac rectissime judicasse 
mihi videtur, quare equidem recipiam ioroí, producta syllaba media. 
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conditione vilae infimum, moribus trelerrimum appellatione BAuERN, 
PósEL et CaNAILLE complectimur |o nefas horrendum! W.], 
iilud genus veleres Graeci nomine àv ÓovAev, *) Latini ska- 
vonuM ei PASTORUM complectebantur." 

Quis, quaeso, tam paucis unquam verbis tot tantaque igno- 
rantiae, inhumanitatis, ipjustitiae specimina edidit, quot quan- 
taque hoc loco Reiskius ? — Nonne hoc est non modo Graecae 
linguae scientiam prorsus diffteri (unde enim vocem épaeo* est 
ita deducturus, ut ea ,,Bauern" et ,,Canaille" denotet? *) sed 
omnem simul humanitatem ac justitiae sensum deposuisse ? Num 
latuit Reiskium, hominem istum cpuroxpetíxotcrov, parum 
constare, utrum ipso illo tempore in eorum qui vomere terram, 
an eorum qui calamo .chartas (et litus interdum!) exararent, 
numero atque ordine plures subjectioresque ,serci^ quique plebis 
sentinae (19 ,Póbel" et c7 ,,canaille^) adscriberentur, digniores 
invenirentur; num latuit istum, ipsa illa aetate multos superioris 
conditionis homines, et inter hos, quod admodum, deplorandum 
est, passim docíos quoque viros exstitisse, qui, quod ad vir- 
tutem, justitiam vitaeque innocentiam, quod ad veri honestique 
studium, quod ad animi fortitudinem et ingenii liberalitatem attinet, 
parum satisfacerent justae exspectationi ; ut, si iidem reviviscerent 
et nobis ob oculos nunc versarentur, simplicium illorum, moribus 
quidem rudium, at virili ingenio rectique sensu praeditorum ara- 
torum ?) unus, istorum, quos notavi, ,cultiorum seu honoratiorum ,' 
qui vocari tunc amabant, homuncionum complures forsitan valere 
atque aequiparare crederetur? — Congratulentur sibi agricolae 
nostri, male sanam istam Reiskii de hominum dignitate doctrinam, 
quae Ludovici XV. (per ironiam procul dubio Deodati cognominati) 


rj 


1) Valckenario (p. 360 A) ,inductus videtur Reiskius voce Homerica 
ex Od. 8, 529 Elpepov, quam óovAsíav interpretantur ii, quibus illa aeque 
fuit obscura, ac [lege: atque. W.] Henrico Stephano in Ind. Thes." 

?) Stat a parte agricolarum humanissimus ille, quem pie colo, M. Tullius, 
qui (in Verr. Act. IL lib. III, 11, 27) aratores op(imum, juslissimum 
-onestissmiumque genus hominum appellat. 
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temporibus obtinuerit, probari jam dudum desisse; congratu- 
lentur sibi boni illi aratores, aliter omnino, quam tunc temporis, 
quum talia Reiskius effutiit (a. 1766), probos subactique simul 
judieii viros de hominum conditionibus, dignitate atque aesti- 
matione nunc sentire ac statuere, et homines nunc in Germania 
viventes longe plurimos, nec humilis conditionis solum, sed et 
magnos ac potentes tantum abesse, ut nomine , Bauern" genus 
hominum vile et abjectum moribusque teterrimum (servos, 
Póbel, Canaille^) aut soleant aut velint insignire, ut potius 
aetatis nostrae praepotens rez coram populo suo, imo vero 
coram omni Europa nuper declaraverit,. se nihil jucundius, 
nihil antiquius, nihil dignitati suae votisque  sincerissimis 
conoenienlius nosse, quam AGRICOLARUM REGEM (,Kónig der 
Bauern^) et esse et appellari. . 

At linquamus superciliosum istum (in re literaria quoque) 
aliorum hominum censorem, *) superbum illum doctorem quondam 
Lipsiensem, et ad Nostrum redeamus!- 


» 


1) Vid. Valck. Annott. in Adon. p. 16 (ed. Heindorf. Berol. 1810). 


INDEX 


. codicum el manu scriplorum el typis excusorum, quibus in 
curanda hac mea editione usus sum. 


A) Coprces MSS. (Bibl Reg. Paris.) 


Cop. A.] Codex bombycinus, ip catalogo n. 2831 *), praeter 
alia (inde ab fol. 49. usque ad fol. 143 Kovórec roU Osoóooíov, 
postea autem Theodori Prodromi tetrasticlhia in Vetus et Nov. 

.Testam. apparent) continet Theocriti Idyllia ab V'^ ad XVII. 
usque, alio autem, ac vulgato, ordine disposita. Inter XVII. et 
XVI. (quod finem Idylliorum ibidem facit) occurrit Epitaphium 
Bionis, vulgo Moscho adjudicatum.  Desiderantur in. eo cod. 
Idyllia, vere et sine dubitatione Theocritea, I. II. ITE IV., porro 
54 primi versus V* et Epithalamium (XVIII); nam de XIX. reli- 
quisque omnibus usque ad XXX.,. quem Idylliorum numerum 
recentiores fere omnes (inter eos Valckenarius) ut verum consti- 
tuerunt, parum liquere mihi videtur, utrum Theocriti venae efflu- 
xerint, nec ne. Horum incertorum, si quod aliud, inprimis XXI. 
genuinum esse arbitror. Hic codex aut XII. saeculi fine, aut 


1) Hoc numero in Catalogo Bibl. Reg. Paris. revera et certo notatus 
est hic cod. antiquissimus; quamquam aliter hac de re existimat clariss. 
Ámeisius in ed. praef. p. II. (et in Jahn. et Klotz. Ephem. a. 18595 p. 118), 
ubi codicem huncce confundit cum juniore n. 2832. (n. 10 apud Gaisford.) 
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ineunte XIII. ab monacho aliquo, linguae graecae, quod mendae 
in eo occurentes aperte demonstrant, prorsus ignaro (quae res 
ad .augendam libri fidem permultum facit, quum fideliter ex . 
'antiquiore cod. desumptus, omnino nulla scribentis conjectura 
immytatus sit) pessime scriptus est, ut nonnisi summo cum la- 
bore atque armatis oculis legi possit. Distinetionis signa non- 
nisi raro occurrunt. Glossae apparent et conjecta ad marginem 
scholia, quoad legi possunt, partim eadem cum.editis, partim ab 
illis diversa, quae (scholia) vero ad v. 139 Idyllii VII. tantum 
procurrunt. Litera incipiens Idyllium quodque majuscula est 
et minio picta; « et v ubique fere puncto duplici notata sunt ; 
quod non solum in multis omnium aetatium codicibus, verum 
etiam in Lascaris edifionibus conspici, Porsonus monet ad Euripid. 
Med. v. 1106. v. xpo. Idem passim in ed. Aidina, ut 
Id. XV, 4. 17. 28. 48, nusquam autem in Gourmontensi appa- 
. ret. Summus Ruhnkenius ex hoc cod. nonnulla Theocr. Idyllia, 
at obiter tantum, contulisse mihi videtur. (Vid. not. meam ad. 
v. 11.) Hic codex (n. ,2^" apud Gaisford.) ita consentit cum 
optimo Mediolanensi, n. 32 (apud Gaisford. ,A'"), ut, quum 
ejusdem atque ille aelatis sit, non possit non haustus esse ex 
uno eodemque fonte. 

Cop. B.] Codex n. 2884. olim Colbertinus, bombycinus primae 
notae ac revera, quod ad scripturam attinet, quamquam ob literas 
justo minores et spatio parcendi causa varie inter se nexas non 
sine magna oculorum contentione legi potest, splendidus tamen 
et ab viro graece doctissimo accuratissime exaratus; cui co- 
dici verba, quae indicant ejus pretium non mediocre, seriori 
manu (biblioth. custodis cujuspiam) praefixa haec sunt: Hei lite- 
rariae permultum interest, hunc codicem conferri. Ejusdem fere 
ac- prior aetatis est aut paulo recentior, et, praeter Aeschyli et 
Sophoclis tragoedias aliquas, quas Brunckium ex eodem hoc cod. 
exscripsisse, Erfurdtius (ed. Soph. vol. VIII. p. IV.) testatur, 
Theocriti quoque Idyllia XIII priora, scholiis, quae ab vulgatis 
nonnihil.differunt, instructa continet. Primà sex Idyllia ita in 
eo sese sequuntur: L. V. VI. IV. VII. lll. Reliqua vulgarem 
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ordinem servant ibidem. ic codex (m. ,9" apud Gaisford.) 
omnino conspirat cum Mediceo n. 37 (ap. Gaisford. ,P^, ap. 
Ziegler. »Medic." notato. Cf. Mühlmann. Legg. dial. bucol. 
p. 21 sqq.). 

Cop. C.] Cod. 169, olim Coislinianus 316 (vid. praef. meam, 
p. 6) item bombyeinus, 'at omnium longe splendidissimus, summa 
eum cura elegantiaque scriptus. Saeculi XIV! est et continet, 
praeter Porphyrii, Plotini, Hesiodi, Euripidis, Aristotelis nonnulla 
opera, Theocriti Idyllia xvm priora, nec non, post Idyllium XIV., 
illud Epitaphium Dionis, ab omnibus edd. nunc, quod ad Cod. A 
jam monui, JMoscho tributum. De eo cod. vide Bern. de 
Montfaucon bibl. CorstimN p. 225. et J. Aug. Jacobs. praef. 
p. XL. Qui codex (Gaisford. n. ,7^) omnium fortasse, quot- 
quot exstant, praestantissimus quum mirum in modum cum 
antiquissimo codice, Urbinate 140 (apud Gaisford. i^), con- 
sentiat, aut ex hoo ipso exscriptus, aut, quod malim mibi 
persuadere, e communi fonte, nunc ignoto, haustus debet ha- 
beri. Doleo vehementer, hunc cod. Urbinatem a Zieglero V.C. 
non collatum esse, quum Gaisfordianae collationi fere nulla, 
Zieglerianae autem summa fides danda mihi videatur.*) Alio 
loco hac de re plura! 


B) EnrriONES. 


a) Veteres : 
4. GOURMONT. sive PARISINA PRIMA. 
Inscribitur ita: | 
0OEOKPITOY EIAY 4 ALA 'TOYT" ENTI MIKPA 
,IIOIHM ATA 'TPLAKON'TA" | [Nunc sequitur 
imago, S6 Michaelis cum diabolo pugnam praeter- 
eaqué signum equestre viri nobilis ,GILLES »pE 
GOURMONT"' repraesentans. | ,, Venales reperiuntur 


— 


*) Cf. Mühlmann. p. 21 sqq. 
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in vico sancti Joannis Lateranensis e regione came- 

racensis collegü! APup EerpruM GovunMoxT dihgen- 

,ssimum el fidissimum Bibliopolam." [Sine anno.] 
Est autem dedicata his verbis (p. 2): 

,HIERONIMO ALEANDRO mottensi, Viro trium 
linguarum doctissimo, Graecas AURELLE litteras 
»profitenti, CELSUS HUGO dissutus [i.e.Baarfüsser?] 
,Ccavillonus cela, earundem nec non et hebraicarum - 
,APUD PaRREisios interpres, S. ^ [De orthographia 

Hugoniana nihil immutavi. W.] 

Deinde sequitur epistola dedicatoria, quibus hanc 
suam editionem, de cujus subsidiis ac fontibus tacet 
omnino, auctor Aleandro, tunc temporis (a. 1509 — 
1511) in universitate Aurelianensi litt. graecarum pro- 
fessori (posthac autem Archiepiscopo Brundisino et 
denique Cardinali Eccles. Rom.), praecipue his verbis 
commendat: ,,Non potui non..... haec (ui Theocriti 
,0pera, nosiro labore impressa, tuo nomini dedicare, 
ut tua auctoritate munita libere in publicum pro- 
,dirent^ etc. 

Haecce ed., Parisinarum omnium princeps et quae 
cognoscatur, dignissima, ignota ad hanc diem usque 
remansit, neque cuiquam poétae nostri editorum inter- 
pretumove est memorata. —  Marimam parlem. autem 
ez Aldina eaque correcta (nam priora Aldinae exem- 
plaria valde vitiosa sunt, de qua re vid. Jacobs. praef. 
pp. XXI, CI et CLXT) hausta et, quod his ipsis die- 
bus in Basileensi philologorum concione, qua coram 
de bucolicae poésis indole, deinde de Theocriti nostri 
in terris fere omnibus praecipue Teutonicis diligenti 


$ 
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cultu, tum de veteribus: editionibus deque hac ipsa, 
quam inspiciendam proposui, Gourmontiana (doctis- 

.. Simo conventui Basileensi quoque ignota), et postremo 
de perniciosa multorum editorum atque interpretum 
conjecturas suas scriptoribus antiquis intrudendi pruri- 
gine nonnulla verba facere mihi contigit, — omnino 
demonstrasse mihi videor, circa annum MDX typis est 
expressa. ^) 


23. ALDINA] Editio post Mediolanensem altera, ,impress. 
Venetiis characteribus ac studio Aidi Manucii Romani 
,cum gratia etc. MCCCCXCV. Mense februario." [Ex bibl. 
univ. Heidelberg. benigne in tempus utendam mihi misit 
Chr. Baehr, V. CL, illi bibl. praefectus.] 


3. JUNTINA.] Editio ab Philippo Pandulphino, Alexandri filio, 
in aedibus Phil. Juntae curata. Inscribitur , OEOKPITOY 
BOYKO IK A" . In fine hujus ed. legimus: Theocriti 
,Castigatissima opera omnia, FLoRENTIAE impressa in aedi- 
bus Philippi JuvrAE, finem nacta sunt die. X. ianuarii. 
»MDXV. Leonis X. pontifici [sic!] maximi anno tertio.) 
[Ex biblioth. univ. Basileensis.] 


*) Praeclare haec mea sententia confirmatur gravissima -notitia, quam 
hodie demum (Calend. Nov.), postquam iterum iterumque adversaria 
mea pervolutavi, inveni; est autem haec: . 

,In fine libri, EKP9THMATA XPYZ04A2PA inscripti et ab GILLES 


nz GOURMONT. editi, verba haec leguntur: 

» Üperoso huic opusculo extremam imposuit manum EGIDIUS 
GOURMONTIUS,  integerrimus ac fidelissimus PRIMUS, duce 
Tissardo Ambacaeo, graecarum litterarum Parrhisiis impressor. 
ANNO DNL MCCCCCVIL Cal. Deobr." ^ 

Unde colligendum est, Gourmontianam Theocriti editionem- eodem fere 

tempore ab Gourmontio in lucem esse emissam. 

?) Valckenarius hunc librum inspexisse son polest, quum haec verba, 

.quae ín fine ed. Junt. collocata sunt, ,,in fronte ejusdem ,libelli^ ex- 

: hiberi dicat (in praef. ad ed. priorem). Cf. J. A. Jacobs. praef. p. XXII. 


0 aat — L——————M oo 


35 — 


&. CALLIERGIANA sive ROMANA. ] Impressa est editio a. 1515, 
in lucem emissa a. 1516 mense Januario (Cf. J. A. Jacobs. 
praef. p. XXXIV.). [Ex bibL; univ. Basil.] 


5. CAMERARIANA I* s. HAGANOANA.] Ed. cum pauca lect, 
variet, et vers..Eoban. Hessi prodiit Haganoae apud Jo. 
: Seeerium a. 1530. (,,Ed. rarissima." J. A. Jacobs. pag. 242 
in not. ad Id. 24, 138.) [Ex bibl. univ. Friburg.]. : 
6. BASIL. [*| Editio, quae .,érvzo 2 iv Ówonuorévg vov 
» Paupexov Bocueie napt AvOoaie Kouvcvópo 1530.* 
7. BASIL. II2*] Ed. Cratandr. repetita per Hieronym. Gemusaeum - 
a. 1544. [Adhibui exemplar quam plurimis notis, vet. manu ' 
scriptis, instructum, quod est bibl. univ. Friburg.] - 
8. WECHEL.] ,,Oeoxoí(rov Ex0vAAc xv^. Parisiis apud 
Christ. Wechelum sub scuto Basiliensi in vico Jacobaeo etc. 
,&. 1943." [Ex bibl aul Magni Ducis Badarum.) 


9. BRUBACHIANA I* s. Camerariana II*.| ,Geoxo. E49. xrÀ. 

— Latina versio carmine non infeliciter reddita per H. Eob. 

;Hessum, et Joach. Camerarii Scholia nou inerudita acces- . 
,sere. MDXLV.^ G; Francofurti ex officina Petri Brubacchii.4^) 


10. BRUBACH. III? s. Xylandrina.] Terlio prodiit eadem ed. 
curante Guil. Xylandro, apud P. Brubach., Francof. a. 1558. 
(Passim, sed raro tamen, lectionem immutavit, el &001- 
peces adjunxit Xylander.) [Ex bibl. Frid. Froehlichii.] 


11. MOREL.] ,Osoxo. Exo. & xci voutxovro xrA. Paris. 1561 
apud Guil. Morelium. (form. IV*e.) | 

[Ex bibl. univ. Heidelb. — In fronte hujus exempl. haec 
legimus: ,,I. CasauBoNus me possidet." — Ad calcem ejus- 
dem paginae: ,,Sum J. G. Gaakvi.. Huic libro mullo manu 
sua Is. CasauBoNus adscripsit" [Cf. quae in praef. p. 9 
hac de re dixi. — Hic liber pretiosiss. est. bibl. univ. 
Heidelb.] - 


12.. H. STEPHAN. minor, | , Theocriti aliorumque poétarum idyllia 
eto, ,Excud. H. Steph. a. 1579." 


15^. 


15. 


16. 
17. 


1t) Animi grati testificandi causa annotem necesse, quam plurimos libros. . 
eosque optimos ex locupletissima bibliotheca sua Theocritea mihi utendos 
in tempus liberaliter permisisse Fridericum Froehich., virum tum morum 
probitate ac suavitate, tum grandi solidaque doctrina insignem, qui, post- 
quam duos fere annos nobiscum iu hac arce Rastadina oommorajus est 
multaque de Theocriteis suis studiis felicissimis mecum conmunicavit  nupet, 
pro dolor! ex congressu nostro Carlsruham ad suscipiendum munus am- 
plissimum (nunc est enim inter illos, qui moderantur Badensium res in^ 
ternas, quae vocantur) abiit, cujusque omnes, qui norunt Ium, pet- 
magnum nunc tenet "desiderium. ' 
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[Ed. rariss, quam Dr. Lebeaw, nunc pastor im vico 
Sand, in tempus mihi permisit.] . 


13. D. HEINS.] ,0e0xo. ro wvovuxovoéou séóOAMu, xai 


eyoctuuero. Móorov Zpuxocios, Bovos Zo 
"aov, Jioc "Poóíou rà colótsvo. Omnia cum , 
interpret. Jat. Accedunt notae et emendd. Jos. ScALiGERI, 
Isaaci CasaAuBoNI, Danielis Hrgmsmn in "Theocritum. — 
,In Bibliopolio Commeliniano. CI I? CIIL^ 

[Edit. admodum rara, ex bibl Froehlich. desumpta] 


VIGNON.]| Oeoxo. 2/vg. EX. xrÀ. Apud Johann. Vignon 
[Genevae] 1620. [Ex bibl Fróhlich. — Prorsus eadem 
est atque prior illa, quae a. 1584 ,zvod JE. Owwyvon" 
excusa est, quamque Parisiis inspexi. Vid. Prolegg. mea 
p. 13, et cf. J. A. Jacobs. praef. p. XLVI. sqq.] 


GLASGUENSIS.] ,'4 TOY OEOKP. XEZXOZXMENA. 
Theocriti quae extant. Ex ed. DawiELIS HiNsur expressa. 
— mec.erubuit Sylvas habitare Thalia. Virg. 
GLASGUAE, in aed. acad. excudd. Rob. et Andr. Foulis, 

Acad. typogrr. MDCCXLVI" [Ex bibl. Fróhlich.] *) 


b) recentiores : 
REISK.] Ed. Reiskii Vienn. et Lips. 1765 et 1766. 


VALCK.] Ed. a. 1779 cum Annott. in Adopiag. (repel 
Berol. 1810). 


——- — —— 


18. 


19. 


23. 
| 24. 
25. 


26. 


J1 


HARLER) Théocr. Reliquiae. Gx rec. Theoph. Christoph. 
Harles. Lips. 1780. [Ex bibl. Fróhlich.] | 


GAIL. I?] ,,Théocrite, Bion, Moschus, Anacréon et autres, 
appelés vulgairement petits poétes, publiés par M. l'Abbé 
Gail, docteur aggrégé de l'Université. A Paris 1788." 
[Dono mihi dedit, ura cum commentariis suis, auctor, 
a. 1824.] 


GAIL. Ies] ,ldylles de Th, trad. en fr. par J. P. Gail, 
prof. de lit. grecque au Collége de France. II tomes. 
A Paris, l'an IV.*^ [Ex bibl. Fróhlich.] | 


. DAHL.] Ed. Jo. Guil Dai. Lips. 1804. 


. F. JACOBS. s. Gornax.] Ed. Strothiana (a. 1783), a Frid. 
" Jacobs. repet. atque emendata.  Gothae a. 1808. . | 


SCHAEF.] Ed. illustris G. H. ScmagrERr (quam sequuntur. 


Edd. Tauchnitz., quarum novissima a. 1830 prodiit, ,,cum 
notis G. H. Schaeferi^). [Hanc ed. Leodii inspexi.] 


GAISFORD.] Ed. Thom. Gaisford. Oxon. 1816. (De hac 
ed. recensenda multus est J. À. Jacobs. p- CLIV. sqq. 
Cf. num. 16 et pag. 32.) 


KIESSLING.] Ed. Lips. 1819. [Repetita est, una cum Lexico 
Dor. Aemilii Porti, Londini a. 1829. Ex. bibl. Fróhlich. 
haecce ed. Londin. mihi permissa est.] 


J. A. JACOBS.] ,Theocriti etc. quae supersunt . . . Halae 
1824." [Ex bibl E. Kaercheri V. Cl. — Editio critica, 
multis nominibus praestantissima, qua immortaliter de Theo- 
crito restituendo meritus est auctor, quippe qui (in praef.) 
vitiosi textus primariam causam atque originem, scilicet co- 
dicum collationum ad id temporis factarum omnium, in primis 
autem .Gaisfordianae (ab ipso repetitae) prorsus mancam 
et ob id ipsum fallacem naturam diserte demonstraverit 
itaque reapse codices denuo atque multo accuratius con- 
ferendos vehementer commendarit; quae res vel hodieque 
nondum effecta, sed nuper ab Aderto, Boissennadio, 


. € * . ' * 


27. 


28. 
 Meinekii., Berol. 1836. [Ed. altera, quae, quod ad xpri- 


30. 


31. 


- 
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Ameisio Dübneroque et prae ceteris, q«i $psi codices 
Mss. inspezerunt, ab Zieglero praeclare imecihoata (antum 
mihi videtur. Quam vellem, solertissimi illi sagacissimi- 
que Theocriti cultores, Ahrenfem dico Bergkiumque, com- 
parandis libris Mss. quoque operam navassent, suaque ita 
de poéta nostro merita insignia duplicassent! 
WUESTEMANN. | ,, Theocr. Reliquiae. Recogn. et illustr. Ern. 
Frid. Wuestemann. Gothae et Erfordiae, sumptibus Guil. 
Hennings. 1830." [Editio, ,,Friderico Jacobsio sacra," quod 
ad é&£jyncuw praecipue attinet, praestantissima et quae tanto 
viro dedicaretur dignissima !] 

MEINEK. II?*.] ,,Theocr., Bio et Moschus. Ex recogn. Aug. 


PL) spectat, superavit priores omnes] 


. BOISSONAD.] ,,0«óxo. Bíow. Mooxoc. Iterum curante Jo. 


Fr. Boissonade. Parisis ap. L. Hachette. — a. 1836. 
[Addidit lect. varias, ex' codd. Parisinis desumptas, el 


notulas praeclaras] — - 


ZIEGLER.] .,Theocr. carmina recensuit Christoph. Ziegler. 
Tubingae in bibliop. Laupp. London. D. Nutt. 1844. [Ed. 
 €ritica permagni habenda. Vid. p. 32 et 37.] 
AMEIS.] ,Poétae bucol. et didact. Theocritus, Bion, Mo- 
Schus. Recogn.. et praef. critica instruxit C. Fr. Ameis. — 
Nicander, Oppianus etc. Recogn. F. S. Lehrs; praef. es 
K. Lehrs. — Phile Iambi de propriet. animalium, ex codd. 
emendd. F. S. Lehrs et Fr. Dübner. — Parisis, editore 
Ambrosio Firmin Didot, institut. reg. Franciae typogr. 
via Jacob., 56. A. 1846." 

[ Theocrit editio, quod ad formam spectat, longe splen- 
didissima, quod ad rem ipsam (xoéo sc.) pertinet, accura- 
tissima et, nisi forte mea in Ameisium observantia judi- 
cium mihi occaecat, omnium quae hüc usque in lucem 
prodierunt optima. Id unum doleo querorque, quod, prae- - 
eunte jam Aldo Manutio (cf. J' A. Jacobsii justas hat 
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de re querelas, praef. p. XXI), Dorismum si non ne- 
.glexit, certe non satis servavit. — His ipsis diebus Dasi- 
leae, ubi una cum suaeissimo Wueslemanno perquam 
jucundo illi philologorum congressui interesse mihi conti- 
git, hic vir doctus mecum communicavit, se una cum 
Ameisio (quem Basileae valde desiderarunt bucolicae poésis 
amantes omnes) Theocriti carmina iterum editurum esse. 
Quod felix faustumque erit; nam si Theocriteorum horum 
duumvirüm ars critica atque exegetica conjungetur et copu- 
labitur, fieri non poterit, quin genuina venustate resplendens, 
quippe et felicissime recensitus et praeclare illustratus in 
publicum prodeat divinus vates Syracusanus.] 
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EIAYAAION IE. 


Zwvousxóciui t) 9g A46 ovietovca:. 


Argumentuni. 


Quum Adonidis sacra Ársinoés cura et sumptibus magna hominum cele- 
britate Alexandriae agerentur, Theocritus materiam inde arripuit, et ipsam 
reginam totamque Ptolemaeorum familiam splendidis laudibus eleganter 
ornandi. Quod ut faceret in hoc Idyllio, duas inferioris, nec tamen infimi 
loci mulierculas exhibet, quae, Syracusis natae et educatae, cum maritis 
Alexandriam habitatum in tempus concesserant, et, ut splendidum festi 
apparatum spectent, una cum ancilis in aulam regiam sese conferunt. 
Plures hujus carminis constituendae sunt partes sive scenae, quarum 
prima in Praxinoae agitur aedibus, quo Gorgo venit, ul amicam arcessat. 
— A3. Post varios sermones, quales inter mulieres haberi solent, rebus 
domi compositis, ambae ancillis stipatae in publicum prodeunt ubi illis 
turba hominum undique confluentium, stuporem, equi regis forte occur- 
santes terrorem incutiunt. Sequitur brevis cum vetula obviam illis facta 
confabulatio. — 64. Jam in regiae porta in hominum turba misere luctan- 
tur, et aegre tandem, ab ignoto quodam homine adjutae, in eum locum 
penetrant, ubi Adonidis sacra fiunt. — 77. In ipsa denique regia, dum 
Adonidis ibi expositam imaginem, dum stragularum vestium reliquique 
ornatus magnificentiam, dum omnia denique admirantur, de omnibus gar- 
riunt, altercatio illis oritur cum spectatore quodam, intolerabilem earum . 
garrulitatem aegre ferente. — 95. Conticescunt tandem, ut carmen audiant 
in honorem Adonidis compositum, quod item Arsinoés: Berenicesque laudes 
complectitur. — 146. Quo carmine finito post laudes cantatrici tributas 


1) Sic. rectius quam rell edd. habet Meinek., numis annuentibus 


vide ap. Hauris. Scriptt. Hist. Rom. tom. I. tab. XLVI. numos.1. et III, 


A. U. C. 537 cusos, et ibid. tab. XLIL. numum I. ,,elegantiorem et ra- 
riorem" (Hauris. ibid.), in quibus omnibus XYPAKOZI2N apparet. 


* 
v 


AM 


domum redire parant. Egregium poéma, tum ob veritatem et festivi- 
tatem, qua muliebris indoles repraesentatur; tum ob rerum varietatem in 
orbe satis exiguo exhibitarum; tum denique ob elegantiam, qua regiae 
familiae laudes attexuit auctor. Totum est dramaticum sive mimicum, - 
quum, quod Boeíligerus in Excursu de saltat. mimica, Bornemanni Sym- 
posio Xenoph. ad calcem adjecto, recte observavit, Theocritus ad imita- 
tionem Sophronis, qui ante eum Syracusis mimos et inter eos yvvauxelovg 
quoque uiuovg (v. Dindorf. ad Schol. Aristoph. Ach. p. 516 et Blom- 
field. ad Aesch. Pers. 397.) composuerat, postea Idyllia sua magnam 
partem (scil. II. IV. V. VI. X. XIV. XV. [XXVII.]) confinxerit. 


Cx 
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EIAY AAION té, - 
XYPAKOXIAI H AAQNLAZOYZ Al. 


|OPT9, EYNOH, IIPAEINOH, TPAYX, KENOS, 
ETEPOX EKENO.S, lYNH .40140.:] *) 


* I. 'Evóo: Ilonfwóu; E. lopyo: qe, og zoóvo ; évàóor. 
IL Oc Or. xci viv qvOsg 095 Óépoov, Evvóu, cvrQ. 


—À — — 


V. 1. In ed. Basil. superscripsit vetus annotator: Exor- 
dium muliebre.a maritis. — De primorum versuum distri- 
butione vide prolegg. p. 11. sqq. ubi uberius de hac contro- 
versia egi. Ameisius, ut Meinek., Boisson. et Zieglerus, inde 
ab lopyos ad moríxoowov usque omnia Praxinoae assignant 
itaque ex Eunoa faciunt xov "t9ÓcctOY. 

' Evóot Codd. et edd. omnes; Doricum est pro &vóov. Corinth. 
de diall. p. 697: ró £vÓov évóot Aéyovow (oi 4opreig scil); 
Dores enim N in I immutare amant, teste Etymol. M. p. 203 
(apud Valek. Ad. p. 363 B) s. v. elverog (dor. pro £vvaroc), 
ubi legimus: 7 ó& vOv ZixeAow (OudAexvog)... vO JV & I 
uevoféAAer vO. ydp &vÓov, évóoi. Aeoles autem consonas 
amant, ita quidem, ut in multis vocibus, ubi Attici et Jones 


1) Neque in codd. meis, neque in edd. Gowrm. et Aid. reliquisque 
veteribus nomina interlocutorum praefixa sunt. Primus ea praefixit 
lH. Steph. (at deest ibi ,, Erepoc &&roc'*). 


* Ameisii textum hujus editionis meae fundamentum jeci ; ubicunque 
codicibus aut meis aut aliis commotus abii de eo, ejusdem clari viri lectio 
infra addita est. Itidem Vaickenarii, de hoc carmine inprimis meriti, 
lectionem ab nostra diversam ubique locorum accurate annotavi. 


VERSIO METRICA 
BERN. ZAMAGNAE. * 


GORGO, EUNOA, PRAXINOE, ANUS, HOSPES, ALTER- 
HOSPES ET VATES. 


Praxinoene domi? E. tam sera, o candida Gorgo? 
Sola domi est. P. mirum vel nunc venisse; moraris, 


—— — ——— —— — 


. vocalis producendae causa addunt ., consonam sequentem, 
praesertim quum liquida est, malint geminare, unde éuué pro 
eiué, xéoóeg et OqsÀÀev pro zeipeg et Oqeev dicunt, teste 
Schol. Venet. (ed. Villoison.) ad Il. A, 353: ógeev, óqpeAAev, 
AiokuxdGg, oc xepec, zé)oec. — Graecum évOor eivou (Lys. 
or. de caed. Eratosth. 45. ed. Lips.) idem est, (quod recte 
monet Budaeus in lex. gr.) ao Latinorum domi esse seu,. quod 
saepenumero apud Comicos occurrit, intus esse (évróg sivo: 
Aristoph.); Terent. Adelph. IV, 2, 30: ,Estne frater intus? 
Nonest Verbum eívo: passim apud Atticos quoque omittitur: 
Soph. Aj. 6 et 7 — — Oxo i0, eir &vÓov, sir oUx &vàov. 
Idem fere est évroc Eurip. Med. 1312 (Pflugk): wo 7&9 vo &erew, 
évrüg 5j EoO«v Óójpov; Reiskius alterum évóoc non intus est 
sed intro veni! (imperativo sensu) significare somniat (vid. 
de hac re prolegg. mea p. 12). Latent eum omnino ea quo- 


* Praeeunte Valckenario (in editione selectorum X Idyllíorum) poéti- 
cam versionem adjicere constitui, eamque Zamagnianam in Germania, ut 
mihi quidem videtur, minus notam, quippe quae in libris, quos ego manu 
versavi, nusquam fere laudelur. Prodiit iterum Senis ex typogr. Pazzi- 
niana MDCCLXXXVIII. 


AA 


"Eufahs xci noréxQovov. T. Exec xaMuaze. II. Kod. 
T. 'Q c&c dósuéro vxég  uóMg €ujuv doc, 


que, quae de forma Dorica é»óoi ex vett. gramm. supra attuli, 
itaque mira quaedam ac vix credibilia nobis exponit vir doctiss., 
àvóoi scilicet pro évóo positum antiquum esse dativum, 
ab adjectivo évOog, £vàsy, &vóov factum (?). — Passowio 
V. Cl. in voc. évóor rectius quam éróoi scriptum et , Aeol. pro 
évóoO.^ dictum videtur. — Poo o codd. mei et vett. edd. 
Est nominativus, saepissime a poétis pro vocandi casu adhibitus; 
quare improbare hanc var. lectionem prorsus non debebant 
Kiesslingus et ipse Valckenarius. Vers. 66 et 70 in codd. meis 
iterum iterumque apparet l'ooyo.— Ad hunc locum adnotare fas 
sit, quae monet Schol. Venet. II. B. 262, nomina in o terminan- 
tia, ut F'ooyo, yr cet., accusativo acui, in «&g desinentia 
autem, ut zac et eode (sic habet!) circumflecti (e/00, 7j), 
assentiente Aristarcho; 4fzro enim et IIvOo cet. per cvvoAo- 
qup 78 & ex 4gcoa, IvOoc[], «/06 autem et 7 per contrac- 
tionem ex c/óóc, 7/0c facta esse. Obloquuntur ibidem Aristarcho 
complures Grammatici, ut Dionysius Sidonius, qui omnes 
istos accusativos acuto; Pamphilus et Dionysius Thrax 
qui eosdem ad unum omnes inflexo sono notari docent — 
Constantinus Lasc. Gramm. IIl. p. 23 accusativum 24gro« 8 
Zfyro) profert. Nomen eos, à ibidem facit. Dorvillius autem 
.ad Chariton p. 216. 4fzró et 7 probavit. *) Tooyoz ed. Gaisl 
ex tribus tantum codd., inter quos ,,H^ (cod. Mediol) valde 
recens est; ergo parum firmatur hic vocativus. — «cg 006» 
iro non subscripto, habent edd. Z. Kall. et Morel.; quae leclio 
ipsi Valckenario (ut genitivus ab omisso cz rectus) ferenda 
videtur. 
Ceterum óc z9óvo idem est atque óc uexog xoóvo (d. 


!) Cum Constant. Lasc. faciunt Buttmann. Gr. ampl. I. p. 86— 88, e 
Goeltling de accentt. $. 26; item editores noviss. Thesauri. H. Steph. 
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Eunoa?' da sellam pulvinumque. E. omnia praesto. 
P. Ergo sede. G. o fortem! quae salva evadere quivi, 


Soph. Antig. 409. ed. A. Boeck. 1844) sive «c roov, ut 
Idyl. XIV, 2. Perperam Salmasius àe roóvo, quod exhibent 
multi codd. et edd. vett., pro genitivo habet; cui errori pa- 
trocinari prorsus non debuit Valckenarius, ócz praepositione 
suppleta. Est enim dativus, éor«, ut fleri solet in antiquis 
libris, non subscripto. ' - 

V. 2. In edd. Ald. et GovnMoNT. versui secundo praefixum 
ést O, quod, quum ista verba in codicibus omnibus Praxinoae, 
non J'egonoívy, recte tribuantur, per typographi errorem pro 77 
admissum debet haberi. — Codd. et edd. dant 7vÓec.  Abeat 
Wartonus cum conjectura sua 7vJor (Gorgoni enim tribuit ista 
verba), quam quum sensui minus convenientem, tum codicum 
auctoritati prorsus adversantem "Valckenario tamen probatam 
esse (in notis), non satis possum mirari. In hoc Idyllio (v? 2 
8, 17, 61, 68 et 144) ubique locorum v pro 4 in hoc verbo 
scriptum inveniri, observat Mühlmdnn p. 72. — Op: codd. mei A 
et C (apud Gaisf. cod. 7), quem cod. ad h. 1. memorare super- 
sedit Gaisfordius; item edd. meae omnes. -- er codd. mei, 
sed vett. edd. ad unam omnes er; («vr Callierg.), minus 
bene, quum «érd sit dativus Dorious ( Mühlmann p. 95), et 
*. hoc Idyllium mimicis sit adscribendum, in quibus regnat dia- 
lectus Dorica durior et asperior [7], quam Siculam sive Syra- - 
cusanam dicas.  Wuestemann. praef. XXXIV; cf. Mühlmann. 
(p.58 sq.), qui, summi G. Hermanni vestigia calcans, quod 
ad sermonis bucolici diversitatem attinet, carmina praeclare in 
,duo genera" divisit, ,,quorum prius Dorica dialecto scriptum 
,oolorem ab epicis [epica?] ducit; alterum autem epica dial. 
Scriptum colorem a Dorica ducit." — Ac' priori generi recte 
assignavit Adoniazusas. 


V. 3. Eufieis.] Sic codd. mei et. edd. praeter. Ald. et 
GovRMONT., quae "Euge exhibent, audaciort sane locum dan- 
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IloaBwoo:  moÀÀha uev OyÀo, noÀÀew 06 reDpémztanr 


Ilavtg xgimiüeg, nuvté xÀcpuoqgopo. «vopeg 


tes assimilationi; posset quidem, ut Aeolica forma, aeque 
fere atque «ourrov, repéjuvD'oc, otii touc. (Maittair. p. 144 
C) tolerari ac. defendi, si.codicibus firmaretur; sed satius duco, 
erratis typogr. id adjudicare. — Exe xcA. Eunoae, et JXec- 
Cev Praxinoae in codd. et edd. meis tribuitur. "Exee 2ceAA«orov 
dat cod. meus C, quem codicem ad h. |. male omisit Gaisford. 
Vv. 1 — 3. Quod ad sensum his versibus insitum attinet, 
varis quae hac de re jam exstant, nostram quoque ad]iciamus 
sententiam! — Verba 097 Ó/popov, ExXvóco, ceor& Ameisius vertit: 
,Cireumspice sellam, Eunoa, ipsi;^ at quum mihi quidem 
locus nullus notus sit, ubi dativus (ut istud ,ipsi^) ab islo 
verbo pendet (sc. circumpiéere aliquid alicui), equidem non 
intelligo, cur doctissimus ille vir non ausus sit ad verbum ver- 
tere, Vide sellam, Eunoa, ipsi, idque praeeunte (non modo 
Kiesslingo, sed) ipso Cicerone ad Attic. 5, 1: , Antecesserat 
Statius, ut prandium nobis videret" (i. e. curaret s. pro- 
curaret). Huc facit alterum quoque illud Tullianum (Tusc, 3, 
19 f.): ,Demus scutellam dulciculae potionis, aliquid videamus 
et cibi,^ ubi dare et videre sunt synonyma. * — Illud or xt^- 
dispice sellam ei, Eunoa* primus vertit illustris H. Stepha- 
nus: currumque sequuntur flavo minora sidera choro, ut Cris- 
pinus (in ed. Vign.), Heinsius, Harles., Reiskius; quamquam 
nusquam locorum dispicere aliquid alicui invenitur. Pri- 
mus ausus est recalcitrare Kiesslingus, qui, quod jam com- 
memoravi, interpretatur vide sellam etc. — 
Si non locus ille Ciceronianus versionem Pide sellam ipsi; 
in tuto collocaret, cum Morelio (ed. Paris. 1561") post 00! 
interpungere mallem et cum Zetzschio (p. 13?) interpretari, 
quasi sit: 0p, Oppov, EXvóu, cvrà ,scil. pps 3) ngogvidu 


Gu ——— ——— c£ 


* At Orellius aliter legit. 


LL MM 


M 


Praxinoe, prae turba ct curribus undique fusis: 
Cuncta sonant ocreis, chlamydatae et murmure pubis. 


— t —— M ——À à 


— — — 


De cvrgz somniavit aliquando vir apprime doctus, «€rog 
pronomen, quando demonstrativi munere fungeretur, nonnisi 
de liberis hominibus adhibitum inveniri; cui mirifico grammatici 
oraculo clarissimus Kiesslingus ita credulam praebuit aurem, 
ut nostrum «ur& ,dominae^ vertere consultum putarit. At 
merae istae sunt nugae, quum ipse Noster in eodem hoc Idyll., 
v. 67, ipsum illud evzg de Eutychide ancilla adhibuerit: zórez' 
«r6 (sc. Evrvyiór), quod ,attende ad illam^ optime cum 
Kiesslingo vertit Ameis.; ,haereto illi^ H. Steph., ,adhae- 
reto*D. Heins. et rell. recentiores, PRoPRIO verbi sensu admisso, 
male interpretati sunt. ltem Idyll. V. 134 cvzó (h. e. illi) 
de Eumede, servilis certe conditionis puero adhibetur. 


érye x&Mucore.| Eodem sensu, quo v. 77 x«AMot(«), 
i.. e. optime Se habet res; nempe rite nunc apposità, 
pulvinoque (tunc in sedilibus, feminarum inprimis, usitatis- 
simo) instructáà sellá, optime se habet res. [Hunc ipsum 
reddens sensum apparet apud Xenophont. Cyr. 3, 3, 23 én& 
Ó6 rvUru xcÀog siyev i. e. quum ^haec ,beme s. belle 
s. recte se haberent," uti interpretatur talem locutionem H. 
Steph. in lex. v. Keeg.] | 

Ad confirmandam veterem horum versuum distributionem, 
quam ego quoque (prolegg. p. 11 sq.) defendi, haud parum 
facere mihi videtur Terent. Adelph. dram. secund. sc. 1, ubi 
.eum Demea, ATHENIENSI OIvE spectabili, fratris illius. SERYUS 
eadem omnino cum libertate, atque Eunoa cum dominae suae 
amica, cohfabulatur, et ubi eodem prorsus sensu, atque no- 
strum xcAAorT re, occurrit: , Optime est." 


Locus autem 
hic est: 


,SYRUS [servus]: Heus Demon rogat frater, ne abeas longius. 
DEwEA: Quis homo? O Syré noster, salve! Quid fit? quid agitur? 
Synvs: Recte. DxwzA: Optime est." 
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Insequens scena (Adelph. dram. II, sc. 2) hujus simillima est. - 


— Multo liberius autem vel potius. multo audacius apud Plautum 
Rud. IV, sc. 4 colloquitur Gripus sgwvus cum Daemone Do- 
MINO SUO. ; 
Sed ut nihil omnino restet dubii, quin Eunoa, servilis con- 
ditionis mulier, heraé suae amicam, salvo mpre graeco, tam 
familiariter potuerit alloqui (T'ogyo? y/A« xrÀ.), audiamus illam 
Hermiones sERvAM, quae apud Euripid. Andromach. v. 803 
Pthiadum matronarumí chorum his ipsis verbis alloquitur: o 
qazecer ywvoixsc. lisdem illis matronis eadem famula paulo 
post (v. 817 sq.) acclamat: — — — gAev $pueic Ó&, fioc 
vàwóe óoucrow éco, Ovvcrov vv |Hermionen sc.] éxAeceo2. 
Atque ipsam dominam suam caRPERE audet v. 888 sq.: 


Ej cal, «o Àlav ovt bxsly &xiveda, 
| or eig yvvaiva Tooaó ijauapraveg, 
ovr adv vO yUV Óov óelua, 


Cf. Euripid. Heraclidd. v. 630 (ed. Pflugk.), ubi ,,"YAAs mevé- 
cr5s" (i.q. 9oUAoe apud Thessalos) Jolaum et Alcmenam his 
verbis salutat: à TÉxvo, xodoere xtÀ., quam salutem benigne 
reddit Jolaus: & qAzcÓ', 1xec doc vw acvyo Ache; Ct 
ibid. vv. 682 sq. et 784 — 790. 

V.4. dóeucro] dósuáro et pro varia lectione cóepérov 
cod. meus A; d&ucevrov contra metrum exhibet cod. meus C; 
ut Vat. B apud Zieglerum; dósucrov edd. Ald. Gourm., Brubb. 
Wechel, Morel (,incorporea^ not. marg. Js. Casauboni ), 

* Vignon., D. Heins., H. Steph., Harles., Gail. II*; cóeucro Junt. 
* Gail. I3; dóeucro Valck. et seqq. omnes excepta Meinek. 


quae prima Scaligeri conjecturam cAeucéro exhibuit, quam S6- 


quntur Ameis. (qui vertit , o vanam animam!^) et Ziegler. 
qui, duce lll. G. Hermanno Opp. V., istam Scaligeri et Ste- 
phani emendationem: (?!] ,verissimam* putat, quod doleo 
vehementer. Mihi dósucro est probatum. 

V. 4. Quod ad sensum attinet, res sic se habere videtur. 
Queritur Gorgo, AB CONFERTISSIMA hominum turba animam 


A9 


| sibi fere ex corpore expressam esse.  Saépissime jam 
eadem fere: occasione data ex nostris hominibus (uti vel nu- . 
perrime-ex amico mihi centurione), qui multitudinem aliquam 
vix perruperant, simile quid audire me memini: O die Seele 
hat man fast aus:dem Leibe mir gepresst! Facit mecum 
Joannes Grammaticus de diall p. 697 (ed. Basil. 1547), ubi, 
. procul dubio hunc ipsum respiciens locum, haec. habet: '40é- 
poro» ipuzsv Tiv vexgés, yovv Tqv o toU copurog Aé- 
yovcu (0c Zopreig Sc.). 


d 
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SPECIMEN VARIAE LECTIONIS. 


Ed. Amels. | Ed. GOURMONT. Codd. mel A. C. 
1| Fopyot Topyo Topyo 
2| avcd avri, avtg 
9| iufadse "EuuaAs ipfaàs 
A[ o 9 (rectius quam o) |o 
—| aAeuaro aóeuacov aósuacó A | 
aóauuavrov 
8! yas Ys yàs 
9 óueg | cueg (err. typogr.) oec 
10 ouolog : éusio - opolog 
11| Aivova vroiavcra rowxrvra Óiova, óixova (dupl. accent.) A 
ótvova C | 
12| 00 (et mo3ogz) 09? (et roJopz) opa Á | 
13| Aéyes (sc. Gorg. loq.) | Aéyo (Prax. loq.) Aéyo (Prax. loq.) 
14| axpvg amps amv | | 
15 uáy uv pav | 
15| (4. ra eóoav Juv À.zgoav Dv, ^ À.óà mocav Ov A | 
À.óà mooav 95» C. | 
11 | epicxaióexara yvg. — mpyvg —'maxyvg | 
18| ravrà àye "avra y bye vcavrawy &ye | 
19| éxraóoa y toc . [item éxca gay ug C | 
évrd ógayuóc (ets| 
supra o) À 
19| yoauàv a. sryoüv, Jooiàv a. cpoGv. yoauxv a. cod. | 
20| pvaov pvarog pvaov | 
21| Aagev item ódjev A, sedsecundama-| 
nus in Aajev immutavit.] 
22! Büuss Bájsc flüuec A, sed uec C. 
' Verba IlroAcuaío usque 


ad "Aóowv (v. 93) | 
omissa sunt per typogr. | | 
neglig. ' | 


23| Jacousva: 
24| xoóualty 
—| 9Aio 


Verba iv o4 flio eto. Pra- 
xinoae tribuit. 
* 25| Gorgoni assignat verba 


Qv lósg,Óv elzeg xal xà. 
usque ad aepyolg xrÀ., 
quae Praxinoa profert. 


26| &oraw 


* 2 aivó ovre 


28 Xonádovri xaxJevóeu 
30| «a óà ópaua 9. (G. Her- 


manni conject.) 


—| movAv 
32| mave' oxola 


* Quod ad h. v. attinet, codicum meorum' (A. C.) lectiones perperam exhibet 
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Verba iv 04f. o.c. Gor- 
goni assignat. 

Praxinoae verba sunt ov 
eleg, y'Ov slvag wwA. 
usque ad v. 34 (ut in Ald. 
sed male! Vid. J. A. Ja- 
cobs not. supplem. ad 
h. v.). 


Eom (rectius quam Ald. 
dimi) - 
Item 


Xoytovr. xaSevógv 
"Aó' og (probat. Gótt- 
ling. de accent. p. 115) 
rüua 


Item 
Ilavéat émota 


(error. typ.) 


| collatio Gaisfordiana (apud J. A. Jacóbs). 


—9€8 — 


;Saóouesa 
xoóuzv (optime!) 
9A fio 


Item codd. 


In codd. Praxinoa hunc 
versum profert, sequen- 
tem (26 &pmew xr.) au- 
tem Gorgo. Cod. A. dat 
ov lóec x , Cod. C autem 
àv elóeg, x (Vid. pro- 
legg. p. 15.). 


&pereuw 


| aivoópvres C. 


Xonóovr. xadevóev 
aó ig À 

aóósc (forsitan aóesc, 
nam dubium est) vaua 
Cod. C. 

c0Àv À. 

mavós oxola (sed sec. 
man. male immut. ir 
osrota) Cod. À, at ave 
oxota optime Cod, C. 


Ed. GOURMONT. Codd. mel A. C. 


CORRIGENDA NONNULLA ET ADDENDA. 


lag. 1 lin. 7 lege: morerentur. 


5 ]. 19 lege: blanda. 
6 1. 16 post ,vicinos nostros^ adde: (Gallos ac Belgas). 
11 1. 25 lege: Kaó4fev (pro xaJ46óev). — Ibid. lin. 26 post , Valck. 
sententiam" adde: in not. ad h. v. pag. 211 C. 
13 1. 10 lege: Hor. (Ep. I, 7, 62); lin. 12 lege: alius (Ep. I, 7, !6. 
13 1]. 24 lege: Quod ad locos etc. 
1&1. 2 inf. in fin. lege: (/óec 7). 
14 1. 6 et 7 inf. dele: (Quam scriptionem sec. est Galsf.) 
21 lin. 9 lege: factitanda, — Ibid. lin. 19 deleatur ,et quidem." 
23 |. 9 Zetzschius scribere debuit: ióovóa, 


, 26 |. 12 post ,administri^ adde: Illustris G. Hermanni huic conje 


3 


turae locus dari prorsus non poterit, quum in ipso hoc ldyllo, 
v. 80, eadem ista vox, épuJor, perquam honorifico sensu 
quasi de deabus (cf. v. 19) adhibeatur. 

21 not. 3 lege: GOURMONTIANA. In fine ejusdem notae adde: Valde 
me firmat Etymol. M. auctor, qui /iog itidem deductum censet; 
assentiente Blomfield. ad Aeschyl. Prometh. v. 88; habet ille 
autem haec: — — — d«o «76 Aióg yevixzg Aitog, xal x91ó" 
Gv Óvo wu. elg dv, Alog. (Apud Aesch. |. Ll. varia lectio es! 
» 6:06 pro óZog." Blomfield. ibid.) 

31 1. 15 lege: GOURMONTIANA. 


CURE THEOCRITE KE. 
PARTICULA ALTERA, 
CONTINENS 


NOTAS CRITICAS ATQUE EXEGETICAS, QUIBUS 
IDYLLII XV. 


LOCI ALIQUOT DIFFICILIORES EXPLICANTUR, ET AB DIVI 
GODOFREDI HERMANNI INCURSIONIBUS DOCTIS 
(QUAS CONIECTURAS VOCANT) DEPENDUXTUR, 


(TnrocnirEoRuM sTUDIORUM, quae huius opusculi auctor 
inde ab anno wpcccxxrv. ad hanc diem usque iam publicavit, 
quaeque ad interpretanda Idyllia x. x. xx. et xv. spectant, 

FASCICULUS SEPTIMUS.) 


SCRIPSIT 


FRANCISCUS WEISSGERBER. 


Friburgi Brisigaviae, 
APuD F. X. WANGLER. 
19851. 


^. 


PR/EFATIO. 


Tn novissimo lycei professorum concilio, quod ante 
has ipsas ferias aestivas habuimus, quum inter va- 
rias, quae ad rem scholasticam nostram rite ge- 
rendam pertinent, collocutiones in PnocmamWA, 
hoc anno edendum, incidissemus: hocce munus ab 
Scholae nostrae rectore, viro probissimo, nuper 
in rebus adversis meis, ubi Ovidiani illius «Donec 
eris felix, multos numerabis amicos» etc, — diram 
veritatem iusto vehementius expertus sum, mihi spe- 
ctato, et ab reliquis collegis humanissimis, partim 
(quum vicesimum octavum iam, et quod supra est, 
annum publico philologiae praeceptoris munere fun- 
gar) discipulis quondam meis carissimis, mihi de- 
mandatum est; quam provinciam lubens suscepi. 

Jamque in eo eram, ut de antiqua musica Graeca, 
euius notitia ut longe difficillima, ita maxime neg- 
lecta est, cuiusque studium abhinc duos fere annos 
praecipue cordi habere coepi, scribendum quid mihi 
sumerem, nempe Nicomacur GrenaskNr operis, quod 
imscribitur ,L4ouovxa oroysio (Hiarmonices ele- 
menta), versionem Germanicam, quae prope iam 
confecta ultimam tantum manum requirit, publici 
iuris facerem, quum casu et fortuitu ad consilii muta- 
tionem sum adactus. Namque viri doctrina, huma. 


ES 
nitate, scriptis insignes, uti antehac publice, ita 
his ipsis diebus privatim, partim per literas, partim 
coram me, ut studia mea 'T'heocritea, optimis codi- 
cibus, et manu scriptis (Parisinis; vid. «Curas' Theo- 
criteás» meas, p. 2 sq.), et typis exaratis: stipata ac 
fulta, pergerem publicare, tam benevole qüam acri- 
ter monuerunt. 

. Yn quibus vir, quam plurimis optimae notae libris 
per Germaniam aliasque terras literis excultas prae- 
clarus, alienigena quidem, sed aliquot abhinc annos 
laetissimae urbis nostrae Zaringensis incola, haud 
inediocre huius civitatis nunc ornamentum, Carolus 
Spindlerus; qui nuperrime, quum una cum illo essem 
(quae res grata iucundaque non raro milii contingit), 
et, occasione data, istam provinciam, programmatis 
nempe edendi, mihi evenisse, eum eo communicarem, 
perhumaniter, uti solet, nee sine insigni quadam, 
quam permagni facio, erga me Patinitatemque meam 
benevolentia mihi suasit, ut latine iterum scriberem 
aliquid proponer emque. 

Cuius autem viri, liberali doctrina politissimi 
moribusque suavissimi,. consiliis benevolis tantum 
abest, ut aut velim aut possim obstrepere atque ad- 
versari, ut etiam, si non, ut nunc fit, grata mihi 
iucundeque, sed minus iucunda, imo vero etiam Ta- 
boriosa mihi, at quae eadem ipsi iucunda commoda- 
que essent, suaderet, obsequi illi nequaquam du- 
bitarem. "Talia ut sentiam et, si detur occasio, 


Fr 
faciam, eo magis fert animus meus, quod, ini- 
quis aliquando fatis vehementer mibi ingraenti- 
bus, quum popularium meorum, partim vel eorum, 
quos diutina iucundaque invicem consuetudine plane 
devinctos mihi tenere putaram, sat multi me, quam- 
vis insontem, citissime planissimeque desererent, 
alii, haud pauci numero, frigescere, alii — tantum 
non omnes — tepescere coepissent, veterem suam 
erga me voluntatem illabefactatam, pristinamque suam 
mei, hominis fidi sibique constantis, fiduciam integram 
inconcussamque servavit D. C. Spindlerus. Cuius rei 
vivam in perpetuum gratamque tenebo memoriam. 
Quare, sicuti antehac, eadem occasione oblata, ali- 
quoties iam feceram, 'T'uxocniruw, cuius divinae fere 
bucolicae poesis (dramatis bucolici, ad Homeri 
carmen heroicum, quod ad venustatem attinet, 
proxime accedentis!) magno inde a prima adole- 
scentia me teneri amore haud infitias ierim, recipere 
et «Gunanuw "'acocnirEARUM? mearum, ad Ápowra- 
ZUSAS, praestantissimum sane vatis Siculi carmen, 
spectantium, quarum prius specimen, anno 1948. 
lycei Rastadini programmatis loco a me propositum *), 

*) Cunax TnueocurrEAE ad. Apoviazusas sive InvrLiUM xv. pertinentes, 
quibus praeter disputationem de difficilioribus aliquot locis 
inest specimen editionis, ab hujus opusculi auctore paratae, 
necdum in publicum emissae, et trium codicum Parisinorum nec 
nom PaxmsmakE Purmciers Eorrioms, GounmowrENsis nempe, ciacA 
AumwUM MD'X iw LucEM xkwissAE, gucusovUe& EINCOGNITAE accu- 


rata notitia, Edidit Franciscus Weissgerber, 14848. Bastadii, 
excudebat Guil, Mayer. 


5. 
vitis doctis praecipue OroxprrogíAo: nón Ofnnino 
displicuit, AtrkRAw PamTICULAM n ducein proferre 
décresi. 

Quod, «t praese fert lmits opüsedh ihsériptib, 
sinjulos tuhtum illus poeinatis versus, WWores «qaasi 
e pulcherrime suavissimoque $lle orte "heocriteo 
excerptos, desumere et genumam :ebrüm msturam 
accuratius indagare atque ob oculos ponere etümum 
induxi; véstipia esleo summorum virorum, de poeta 
nostro per lenpam ámorum seriem optime -meri- 
torum, ut Cxrori &wreien "), Xuborrr **) Aonnrvris, 
qui lidem, antequam cuncta poetae nostmi (nec noh 
Teliqüormm bueolicortm) carmina ederent, singelos 
" singulorum sdylliorum versus ;h examen voeare a- 
que illustrare conhti sant. 


*) "Vid. «Adnotata in "Theocritum. Specim. Y. Seripsit €. Ameis 
(Méblhusue Vharimg. a. 4840.) — 

VF) Emerdationes Theooriteae. Soripit M.£udolfas Ahreüs. G»t- 
tingae 4841. (Theocriti editionem, a.clariss. hoc Viro nuper 
curafam, ante hos septem fere :enses sb librario venditore 
peti, ntüdum mwmaeepi; qued deleo vehementer.) 


ANNOTATIONE s -L 
| AD 
IDYLLIUM XV. 
Do tomimim propriorum n hoe 4dyWio apparemitum 
significatione. 
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Nomina propria, quae in hoe lepidissimo suavissimo- 
que nRAMATE MiMIcÓo | adhibentur, de quorum significatu 
huc usque, quod sciam,. interpretum nemo quidquam 
disseruit, ad singularum personarum indolem mores- 
.gee. denotandos felicissime. si non. ficta, delecta certe 

mihi videntur. — . 

Nemqne T'ogg (v. 1 & 5)i l. e. g0077) 9) loei», hoc 
loco idem declarat atque 7 éAxeny (cf. Schol. ad cHliad. 
L, 98: &Aixorcag oi vzy Oy yogyot, i. q.  «lebhaft, mun- 
ter, rasch». Passoyw. in v. l'ogyog) i. e. vivida, alacris. 
Pulcri eividique. oculi autem praecipuum .apud Grae- 
cos jpulcritudinis. indicium erant. Et.pulcram revera 
fuisse Éumoam versus 31. et 69. demonstrant. 

Iloafuvo« (v. 4.) est animum labori intendens, 
solers ac laboriosa (i. q. quAortovog, de quo vocab. Cic. 
Tusc. 9, 15: «Industrios homines Graeci studiosos, vel 
pétids dmantes doloris [h. e. Sphortóvas] 'eppellent: (nos 
eommesiiwe: labesdesos.s). E 


*) Toey) "dooavíov apud À. Bóeckhium in org. Yuscr, Gi. vol. 
JI, n. $097. apparet, 


Evsvoa v. 9., i. e. bona s. sana. mente praedita, 
bene morata. Famula primaria et solito cultior digna- 
que, quae dominae ad manum esset, fuisse videtur; 
altera autem serva infimi generis, c cui j puerulus (Zopyrion) 
custodiendus erat, nom proprio, sed nomine gentilicio 
tantum in servorum genere usitatissimo, Phrygiae nempe, 
appellata est. Barbari enim et prae ceteris gentibus ob- 
tuso et servili ibgenio notati fuerunt Phryges; unde 
parem honorifica proverbia, Phryx plegis melier fieri 
solet (Cic. p. Fl. 97.) et, Sero .sapiunt Phryges (Cic. 
Fam. 7, 16), ortasunt. Phrygia apud Plautum quoque 
(Aul. 9, 9, 7) nomen est ancillae. — Ev«vxíg *) v. 67. 
Gorgonis serva, quae quum prima, ut videtur multitudi- 
nem feliciter pervaserit, commodeque in aulam regiam 
introitum dominae eiusque amicae quasi praeparaverit 
(quod ex v. 67. sq. colligere licet) fortunata recte audit. 

Zivov [aut Zeívov, v. 41.]] «Libri omnes dant 
Zfuva» [nomen matris Veneris], est Reiskii (ad v. 11.) 
oraculum; fallitur autem, uti solet aecidere isti celebra- 
tissimo quidem, at revera levissimo "Theocriti infelicis- 
simoque commentatori (cf. meas. «Curas TAeocriteas» 
p. 27. sqq.); nam codex Parisinus meus 44 **) dixovo 
(perperam pro Zívo»« s. 4i»owco), codex C **) autem 
(quondam Coislinianus), cum editione Florentina con- 
spirans, Óivovo. exhibet, duplicato, quae res saepe in veté- 
ribus codicibus apparet, accentu; quae duplieatio vero 
nil - nisi accentus. varietatem jüdicit. Illam lectionem, 


9) Apud Boeckh, n. 9406. Evi et n. 3491. .Eirvyoc legitur 


**) Codices Parisinos duos antiquissimos illea optimnéque, quos 
equidem de hoc idyllio contuli, quosque A et C literis insi- 
, Geivi aecuratins descripsi in Curis Theocrit. p. 50—322. 
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Oixova *) ecil., RumvkaN1M in codice Parisino inyenisse 
perhibet Valckenaerius p. 204 C.; quare prorsus non 
dubito, quin clarissimus ille vir eundem, quem ego, co- 
dicem Parisinum, antiquissimum illum, lectu dignissi- 
mum, at armaelis vix oculis legendum, inspexerit quon- 
.dam passimque contulerit. — 4fíivovo, mihi quoque 
probatum, editiones habent fere omnes recentiores, inter 
quas Ziegleriana et Àmeisiana **), mihi quidem novis- 
.Ssimae, qnum, quod non sine dolore jam indicavi (praef. 
p. 6.), editio revera novissima, quam clariss. Abrens. 
.anno elapso publicavit, in manus meas nondum venerit. .— 
4eívova, quod in nullo codice MS., nec ullo ve- 
tere libro typis exarato legitur, malunt cum Toupio 
Valckenaerius (in ed. secunda; in prima enim probarat 
Zlvuva), Brunckius et Boissonadius (vid. inf.); 4:0»c 
vett. edit, meae omnes, inter quas Puarisina princeps 
Sive Gourmontensis; quam lectionem si servatam velle- 


*) Divus SpokAniws, Lipsiensis, qui, uberrima doctrina et raro 
puleri sensu, vere Theocriteo, ut in Cur. Theocr. mearum 
part. I. p. 1O. observavi, ornatus atque instructus, praeterquam 
quod, uti in arena philologica fieri solet, in summos viros, qui 
Theocrito edendo, emendando, interpretando quam maximam 
navarunt operam, Hemsterhusiam dico (vid. de illo Valck, 
opuscc. tom. X. p. 585 sq.) et Ruhnkenium Valckenaeriumque 
" (ut taceam Briggsium aliosque), acerbissime iuvehi solet, prae- 
clare de hoc idyllio explicando meritus est, bancce huius no- 
minis formam (sc. /fíawva) «ex codicibus Parisinis [quos con- 
tuli W.] vult restitutam» (v. J. A. Jacobs. Theocr. ed. Hal. 
19094, praef. p. CCL); qua de re ego quidem, ut ex iis, quae 
supra exposui, videre est, ab illo prorsus dissentio. 

**) Editiones a me de hoc idyllio collatas, inter quas est Gour- 
montensis, i. e, Parisina princeps, circa ann. 1310 typis ex- 
cusa, nuper a me detecta (vid. «Verhandlungen der zehnten 
Versamml. der Philologen etc, in Basel, 1040,» p. 109 sqq. 
ubi pluribus de ea egi) indicavi in Curie T'Acocritcis p. 529—969. 
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"mus blandetm DrowxeE momen (quod non Veneris ma- 
ité&m 'tantim, sell et ipsam Venerem passim denotat, 
süctore Kiesslingo ad Tdyl. VIE, 1606) ioculariter à 
"Gorgone gravem suam vituperationerh (v. 41.) quasi 
Gelinitura, Praxinoae tribueretur; ifa quidem intellexit 
b. v. Salvinius *) vestitque: «O caru Venere!» — Át 
qptaestat zfíveo?& leétio. "Ex five WRelskits -noster, ut 
sibi soli novum quid haberet, finxit Z/ícv«, scc. ab 
Zlieov ductam **). — "Quod autein (ut ad rem mesm re- 
deam) ad significationem nomimis fv attinet, ab 
Üivoc si deduceretur, hominem qui mentis turbine 'agitur 
(Ovid.), itaque rreg*pov, einen Queerkopf germ. (sic 
Hesrr. quondam vertit, alter sane Theocritus; «delirus» 
antem interpr. Ameis.), denotaret; quod epitheton ornans 
optime conveniret i imagi boni hominis, ab ipsa wxore 
illius descriptae (v. 8. sqq.) — Zfe/vcv autem, quod, 
«notula» nulla defensionis:causa adjecta, recepit i!PBustris 
Theocriti editor Francogallus, Boissonadius, terribilem 
hominem (10ci causa) declararet. 

Zt.oxA eld ag (sic habent codd. Mss. et edd. ornes) 
v. 48. [et147.] Uti alter maritorum, si modo lectio Zfeívov 
(ab derog terribilis deduct.) codicibus fulta itáque pro- 
banda esset, ita hie quoque 7/ioxAsióag ab ZfoxÀ2s (1 e. 
Zhsüg wXAfoc, Jovis gloria, — cf. A,00npoc, Ziodoros, 
OcegiAos et vernaculum nostrum Gottlob vel Gottlieb ! —) 


*) «Theocrito volgarizzato da 2fnton Maria Salvini, Gentiluomo 
Fiorentiho. ETY. Ediz. In Feneua ATAA.. 

"F) Cum ReéisEio (at huius rei proráus ignsto) consthtit mirus 
omnino "Pheocriti interpres, Afndr. Divus Justinopelitanus, 
qui Theocriti idylia ad verbum in lat. sermonem traiistulit, 
Basileae 4551; quem libellum ex bibliotlieca Lugdun. Batav. 
nupér(a. 1848) in tempus accepi. Vertit. autem: «/Von dic two 
viro dilecta talia iov, "Micco Loses pig] praesente! dion 
Bisuss tencatis, umici! — 
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xbv. vrovotiudloy'sive 0L edpruubquoy, lusus:ét foi emassa, 
appellatus videtur; qaum alter éorüm, Zfeivo», 'tit, per- 
quam. timillus, ter, Zftoxielüuc, tamquam vaMe vüthi- 
eulus 'ob neptium (liaud ingens glorit!) à muliereulis 
nostris aut isektis verbis, aut ipso 'faeto (v. 15— 17, 
ubi sub wxorio imperio misere gemens apparet) déscri- 
"batur ac repraesentetar. — Zurcvoé£to», v. 49.] Paerulus 
diste adit &b rutilo capfHlo, sut ab'iurdehti, quo videtar: ess, 
&himo (cf. v. AM). sq.), est enontinatus. ifoe nomen t 
alia, quae ad rem explanandam nostram aliqtiid facete 
"mili videntur, €)s0xbíctog s. Gevxglotog et OevxXtiónc 
apparent in inscripRone votiva, qtia "Pieoxcrscmivs "in 
'T'herae promontorio invewit et per Zrrzrow V.'Cl. cum 
A.Boxckmo V.'IH. communiesvit (vid. A. Boeck. Corp. 
Ynscriptt. gr. vil. IE. p. 4089.n. 2476.). Cf. similia per- 
sonafutn nomins eadue partim grueca apud "lerenfium. 

Praeclare de Graecorum nominum própriorum delectu 
ac significafione nuper egerunt viri docti, : Pischerus, 
histor. in univers. Basil. prof., in oratione coram phi- 
lologorum concione Blasileensi (a. 1847) habita (vid. 
«Verhandl. der X. Versamml. d. "Philoll.» Basel 1548. 
S. 79 — 87), qua exemplis sat multis demonstravit, 
Deorum et heroum nomina in vita communi posthac 
adhibita esse; ante hune (Vischerum nempe) Twvcno 
MowwsEN in dissertatione, quae inscribitur. «Onomato- 
logica», quaeque in Theod. Bergkii et Jul. Caesaris 
Ephemerid. antiq. a. 4046. num. 13. typis est expressa. 

Qua Mommsen dissertatione perlecta, 'Theocritum 
nostrum, ob praestantiam poeticam et Ocoxguco» i. e. 
deo s. diis electum, et Ziutyidz» *) (quo cognomine ad 


*) Sanctamandus (apud Gaisford.) e Scholiis codicis Laurentiani 
[& e. Medicei] n. 57, profert versiculos politicos (q. v.), quo- 


129 
Zio» uelomoiov alludi mihi videtur, qua de re cf. 
"Thesaur. H. Steph. in v. 44v0:9906) appellatum esse suspi- 
eor. Si vero alterutrum nomen inde a patre ei indilum 
fuit, SrxcuxoAw prius quam Tuxocnrruw illum audisse, 
ex Id. VII, 91 et versu, in nota *) laudato, colligi 
posse mihi videtur. 

Ad infirmandam, fateor, hanc opinjonem meam non 
nihil facere mihi videtur Valckenaeri observatio (in 
«Dissert. de Scholiis in Homerum.» Opuscce. tom. Il. 
p. 158) haecce: 

«dam antiquissimo aevo Graeci nomina bene ominata 
consectabantue; Plato in Cratylo, p. 597 B.: zoA8 
[ovo.eve| ciere &vxouevos «i3&vvot, olov Evcvxidz [ef. 
quae supra dixi de Eutychide serva. W.]|, xol Zwolev 
xal OeoqiAov xol GÀÀc moAÀÀa. Res doctis nota multis 
posset firmari. Praeter cetera, que in N. F. [novo foe- 
dere] prostant, nomina bene ominata sunt, Erasius, 
Eurvcnuus [ef. p. 7. Evrvxis], Epaenetus, Aisyncritus 
et seryulorum, ÜOnesimus, Onesiphorus. Graeci fuerunt 
Grammatici, Pamphylus, EupAEwox, Sosibius, Eugenius, 
Eulogius, Irenaeus.» 


rum primus hie est: Z.,u:xy/Ó0a OGroxgite, cogóv oloy nov 


uavvog. (S. À. Jacobs, LXXXIIL.) 


ANNOTATIONES. 


Locus qui multum vexavit interpretes hie est: 

V. 7. "40" 000g drgvrog v) Ó £xacrorípn ÓU  mouxeig. 
(ed. Valck.), vix teri polest via; tu vero remotius 
& me habitas, praeclare vertit Ameisius. 


"rovrog Codd. et edd. omnes, quod sollicitari omnino 
non debet; eleganter enim Gorgo, eundo defatigata 
viribus exhaustis exclamat: Jia haecce laboriosissima 
es: proprie, ullo fere labore terenda, 1. e. conficienda. 
Est enim dGzQvrog nihil aliud, quam cQ/pcov, quod 
«non sine labore terendus» optime interpretatur Blom- 
fieldius ad Aesch. Sept. 874. xoxóv e«gUuoveg. Lau- 
datur ibidem Aeschyli (Eumen. 409.) Gzovrov z00c et 
Sophoclis (Ai. 787.) xoxóv &rQvsov, qui loci satis super- 
que fulciunt nostrum. — éxc«ovozéQo iu, quod «non 
Graecum nec tolerabile» Valckenaerio (p. 254 sq.), quod 
barbarum Brunckio videtur, in omnibus meis libris 
apparet; éxocvoréQ habet Juntina. lYuvehitur Valcke- 
naerius l. c. paulo immitius in AxwiLiUM Ponruw Marr- 
TAIRIUMQUE, quippe qui vocem istam, éxacrorégo, ut 
poeticam ex hoc loco in suos indices relulerint. Vir 
doctissimus autem ignorare nequaquam debebat, non 
primos illos viros literatos, sed saeculo ferme ante 
eos Schrevelium iam vocem istam in lexicon suum 
Homericum ingessisse: « ExoozoréQw poét. adverb. pro 
communi z:0gjuréoo , longius. "Thema £xag procul» 
[propius autem adverb. éxcccw, quod, auctore Budaeo, 
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in lex. gr. in v. Herodoto (?) usitatum est. W.]. 
Et eodem, profecto, modo, quo ab srogjvw fit comp. 
7t00fxozéoo, ab éxccro quoque comparativus éxacrorégo 
fieri potest, c nystyi tantum qeuga imo canverso. Quod 
7L000uréQ0 quum nemini suspectum sif, prorsus non 
video, cur alterum, c»oAoyog formatum, ex vocum or- 
dine Graerarum. a. qnopieg. eiiciatur, etiawni bog. uno 
tantum looo, quod Valckenaerius reote affirmat, inve- 
niatur. «Sed«, inquiet aliquis, «aliter se babet n(odpo- 
végo, aliter éxoctOrsQo; ille comparativas enim rite a 
positivo zz0dfxo, alter autem ali £xcovuw, superlhtivo iam- 
iam, ab £xog ducto, est factus.» Velim autem in memo- 
riam revocet, Graecos, et, in primis poétas (v. Clenard. 
institutt. gr.. p. 194),. nop, raro ab adiectivis, compara- 
tivi vel superlativi forma iam indutis, alios comparativos 
snperlativosve deduxisse;, cujus rei exemplà sat. multa 
ipse Valck. attulit haecce (ibid, p. 255. &): xoAAw- 
rego» ex 'Thucyd., ioyorówsQe ex Xenoph. plurr. loec., 
&Aaywovoréoo e Papi, ep. ad Eph. HE., 8 (quem locum 
contra Valck. sententiam recentiores ad unum omnes 
ut sanum servarunt], oVogoyloveros xol fAcxioroarog 
ex Eusfath. Fl. p. 814; quibus ego addiderim ex An- 
tesignano ad Clenardi institt. p. 125 ed, Sylburg.: QGg0- 
7éQto, agcorqtc ab cocov gropius; EC 4ortorr orco; xetQt- 
OrOvEQOG ; xvólavoros ; ; "tgoregoriveQoc ; éxaa ro) Fiiad, K. 
115, TLQOTLOTOG Soph. El. 651, sive TQ TLOTOS (dor.) 
Idyll. 1,57 et XXII, 197. Nonne igitur habet Valcke- 
narius, quod, sibi' persuadeat, nostrum éxoozorégo, ut 
prorsus analogum, non minus, quam formas, vix allatas, 
esse probandum?. Y1mo vero eo indignationis odique 
in lane voculam procedit, ut, quod in Viro tam suh- 
tilis iudicii non satis possum demirari, susque deque 
habens omnes logicae leges, disquisitionem de vera fal- 


15 


save isus vocabul. forma his verbis fuiak: «44b his 
[comparativis puta superlativisque, quos snpra laudavi] 
similibusque multum distat $xe«0v0ré Qu.» [?!| Nonne hoc 
est de industria quodammodo perspectae, cognitae sque, 
cemprehensae verifati adversari?, Riesslingus, qnae eins. 
est humanitas, istam voculam, ut quae nil deliggerit,. 
non vult damnare. Summus autem Hermannus 1a. ob- 
servatt, ad Bucolica, ScaaxrERianAn Sophoclis editioni 
suffixis, propitüinm quidem. nestro &xogzozéQo se, exbhi- 
huit, ita tamen, u£ contra jus fasque, ut mihi qnidem. 
videtur, vulgo illud adindicaverit his verbis: «nescio 
an éxa0T0ovéQO servandum sit, uL. forma, quam vyl. 
gus usurpaveri.» 

Pancis annis post autem iterum idque multo. vehemen- 
tius acerbinsque hunc veremm, tentavit omniaque in eo. 
sursum deorsum versare comatus est, nempe in, dispu- 
tationibus critieis, quae inscriptae sunt «Scholae Thea- 
erileae» *) quaeque de ldyllns VI, VIL, X., XIIL, 
XIV. et XV., XVL, XXI, XXVIL, XXVII. et. XXIX., 
praecipue antem de XV., sive de Adoniazusis agunt — 

Nam postquam lectionem vulgatam zv Ó éxoocworégo 
&u. atoLKelg «duplici mendo affectam», medelamque, quam. 
Valckenaerius ei adhibuerat (rescribens scil. c0 Ó óxa- 
gqréQo Gupuv anoixeig), infeliciter excogitatam decla- 
ravit: suam ipsius coniecturam hanc proponit («Schol. 
Theocr» p. 1069): z) d éxaavarégu uz) [usu]. axor- 
xeig, addita hac ratione: «JNam eiiam ex superlativis 
comparativa. fiunt , quale vocabulum. hic aptissimum 
est, significans nàmis longule» P diminitivo pror- 
sus opus non est h. hl, quum. éxoUrar&Qu sine ulla 
dubitatione longissime et id quod supra est, denotet, 


*) Vid. «Allgemeine Schulzeitung, 1859, n. 458, 1355, 454. 
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itaque superlativi (non, ut solet fieri, positivi tantum) 
sit additamentum.| 

Extemplo autem, exsultanti genio suo coniecturali, 
ut ita dicam, frena omnino remittens, alteram, haud 
minus audacem et aeque supervacaneam, hanc nobis of- 
fert coniecturam: c) Ó Zus0 og éxacréQo, praefixis 
nempe his verbis: «Sed quum optimus codex Medio- 
lanensis [Mediol. 929, apud Gaisford. K.] £xacéoo prae- 
beat, nescio an scripserit Theocritus» rell. — Ad quam 
praeclari viri sententiam observandum est, eum, ut 
coniecturae suae plus auctoritatis momentique adderet, 
codici, quo firmaretur ista, summam laudem tribuisse. 
Hoc autem non tam veritate ipsa ductus, quam specie 
quadam veritatis inductus fecisse mihi videtur, quippe 
qui sibi persuasisset, Gaisfordium, qui revera illum 
codicem (Mediol. 299, sive FR.) «optimum» nominaverat, 
hunc solum hoc epitheto ornasse, quum ista locutio («op- 
timus cod.») apud illum "Theocriti editorem nihil aliud 
nisi quod «perbonus cod.» significet, Gaisfordiusque 
praeter illum, de quo nuuc est sermo, alium quoque co- 
dicem Mediolanensem, F. litera insignitum, «optimum 
et antiquissimum» nuncuparit, imo vero etiam Gustavus 
Mwuehlmann *) pag. 17. eumdem illum codicem Mediol. 
non modo non optimum esse iudicarit, sed et in pessimos 
codd. retulerit. 

De audacissima eademque maxime affectata et yenuinae 
lücidaeque harum muliercularum loquendi rationi prorsus 
adversante ista secunda coniectura, quam, si modo liceret, 
Theocriti vestigia sequens cogcroroag goguríge» numcu- 
parem, adhue quidem nemo mortalis fuit degustaturus. 


*) Leges dial., qua Gr. poetae bucolici usi sunt. Scrips, G. E, 
Muehlmann. Lips. 1858. 
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Zllam priorem autem (Éxocovégo uev artoixeic) ut pro- 
batam sibi recepit, quod valde doleo, Christophorus 
Ziegler., aut nimis credulam doctissimo illi magistro aurem 
praebens, aut, quod credere malim, «summi illius viri» 
insto observantior; quod optima pace clarissimi scriptoris, 
de Theocrito rectius edendo optime meriti, dixerim. (Cf. 
ea, quae de illius editione disserui, in Curis Theocrit. 
meis p. 20.) 

Sapienter abstinuit 24£meisius, bene memor illius 1702» 
&yo»! 

Meinekius de h. 1. quasi desperans mancam i. e. ver- 
Sui non satisfacientem lectionem exhibet, z£ Ó' &xagéQo 
&py. * amouxelg. 

Boissonadius V. Cl. quoque manum huic lectioni vulga- 
tae afferre et in BxacoréQo uev eam immutare debere sibi 
visus est; quin adeo in «notula», ubi receptum istud 
éxacTOTréQU «barbarum fere esse» et « uev auctoritate ca- 
rere» existimat, iterum immutat, et éxacégo otuoL artouxelg 
scribendum «suspicatur.» — Ego quoque, si non seri- 
b endum, attamen exclamandum censeo otu0t, tot 
superfluas (quae nocent!) vanasque intuens coniecturas. 

dmeisius, quam rem supra iam obiter tetigi, pie co- 
lens codicum vett. auctoritem, qui, uno Mediolanensi 
(292., apud Zieglerum «1.») excepto, omnes éxocorégo 
&& omouxeig exhibent, lectionem hane vulgatam censet 
tuendam; ita tamen, ut, si quid mutandum esset, id, quod 
WWordsworthius proposuisset, nempe &,& cmotxelg i. e. 
insuper remotius habitas, probaturus esset. — Defenditur 
nostrum £u arcouxelic his locis: Aristoph. Avv. 86. yo 
- xoÀot0g u OLXeTQL XTÀ. (v. WV uestem. ad h. v). Soph. 
O. R. Kogi2og &E éuo? rttÀat uoxoétv arqxeizo (Ameis. 
ad h. 1). Theocr. VIE, 4116. xorowobvreg .. 800g... 
4Lovag (sic habent codd, et edd., quare intactam hane 
lectionem relinquere debuit G. Hermannus.) 
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V. 91—924. 

JT. 4A V94, voertéyovov sal vo» nsgoretolóo Aa56U. 
Báusc v BaciAZog ic eqweu) FhvoAsuclor 
OecopeYaL vOv zdoovnr exovo yof xaAov «t 
Kooui» và» geclAcagav. II. 'Ev 0Afio 0A: rcovva. 

(Bern. Zamagnae versio:) 

G. "Verum age formosamque stolam cape, et aurea nectit 
Fibula quam late, pallam; iuvat ire superbas 
Divitis ad sedes Ptolemaei, Adonin 
Visurae, cui pulcra novae spectacula pompae 

' "Dicitur insueto luxu regina parare. 
P. Guncta domo in ditis sunt ditia. 


V. 91. óobs? cod. meus A. habuerat; sed posterior ma- 
nus d in A recte immutavit. AcGs) codd. Paris. mei A. C. 
et edd. excepta Junt., quae A«509 habet. Ego vero magis 
Doricum 4«00é)2 mallem, quod codex A. in Idyll. VIII, 
94 offert; AcGev Zieglerus recepit ex codd. Vatt. B. C. 

V. 92. ciercéxovoy amiculum (adnot. ed. Basil.) ex 
euni Áeol pro ougi et £yo ductum est, teste auctore 
Etymol. M. ad h. v.: 

Jocéo», or. 7) aug ngodecie Aéyerau xai duni grec 

votg "dioAeUGu», olov euneyovr, [i. e.] aunéioxovoo. 

(Boxcknrus Inscript. Gr. vol. III. n. 5490, .N YMIION 

idem atque Nvugu» esse suspicatur.) "Eovw ov» vovto 

[eurs.] iuomtov Aenzov, megíf Apa. 
Ileoovavoióao|, De bac tunica, non eonsuta, sed fibu- 
lis constricta apud Aelianum V. H. I, 18, ubi de 
mulieribus luxuriosis agit, baec habes: 

Gy Óe yvcolyuv TG 7teQl TOUQ Gpovs iei qu» yuodv o) GvYéd-. 

óazrov, dÀÀd zepOovaic yovoaig xol dgyugaie Gvveyéo, ware- 
Aduflavov (non consuebant, sed continuis fibulis, aureis et argenteis 


eonstrinxere [lege: constringebant. W.)] vers. Vulteii) Kol raüra 
«i sévv fcaÀoiat (érolovy scil.). 


149. 
Cuius rei exemplum habes apird Hors; Od. 2, 209, M 
Anhtineus Penelopae done dat: 
— — gdyav stegixaAMéo rtésthov, Hiolihow' iy. 8d Yoo$ cteeóvas 
- Óvoxaldexo, mücas Xpicevoaa, yAyiow PXyraurroi GodQular : 
ubi vides duodecim fibulas prosus aureas [zGcat 
hic eodem. sensu ,sumtum, que nostrum Gov v. 90.] 
«aptaías et comparafas cum. suis .eurvaturis (xAziquw), 
quibus 7zegova, inserebantur» (Damm. lex. Gr. ed. Rost. 
in h. v.. Sed et in virili pallio rrtQovag apparuisse, 


docet alus Od. locus, (T, 296): 
—Xlaivay "tp pogér» eDim [cf. dra» y. 20.] Zy« Óioc O dvcasis,- 


| dhnáie eürap oL zt6QÓY3 Xevcoto zéruxrO. 

' "Lidoicww. Óidé ouo (fistulis [i. q.. ygio] geminis instructa). 
Hanc (zegovosotóo autem) Doriensium propriam fuisse, 
Damniius ait l. c., Eustathium, credo, sequens, qui ad 
H. É haec habet: 


mepgóvgy: 89 vóis ovíSeowy Sgdoovv. af rado yvvotues , Àj jc vÀ 
xeAnvóg Haxus simus] vo? nérnlovcvvtrysro (2), 4mos£ov'xatap- 
£é&vytow toU voioviov (uarios dogot yobv "Heó9oros llib. IV.]. 
quvaixeiay o9 2va dgio, vZY Éyovaav megóvac. Vocatur 
ibidem zéro; ziràv Ov ovx ivsÓVovro, dAÀ Émégovro s. T. 4. 


Pollux VII, 13 lioe vestium genus OXigTOV vocat: 
Ó Oxyu0tOQ XirOV "teQovotg xorc vo)g cag Ouioro. (Vid. 
not. lo. Scheffer! ad Ael. I. 18) 

Ilsgoveuc idem quod szregovaroíc; data hac occasione 
observaverim, mihi quidem non videri fieri posse, ut in 
explieando huius idyllii versu. 79., ubi sermo est de 
splendidissimis tapetis, quae in aula regia celebrandi 
Adonidis festi eausa expromta erant, de rregoverolou, 
vestium genere praecipue Dorica, cogitetur; quare id, 
quod 'elariss.' Annxexs in Emendd. p. 17. proposuit, pro- 
bandüm censeo et l. c. legendum 2o» meg OvO Orco 
i. e. «res quibus Dii gaudent, sive eycAuato Seór» 
(Ahrens. l. L); qua mutatione admissa contra codices: 
nihil est tentatum, — Qua in re vero non stat a parte. 


29 
nostra Papeus qui in lex, gr. (ed. a. 1843) ad v. 
Ilegóvguca observat: «Theocr. XV, 79., wo Andere es 
falsch von Stickerei verstehen.» 

V. 99. 8áusc cod. À. et vett. edd. quod, ut dop.- 
xoegov, alteri, 8ouec, quod dat Cod. C., praeferendum 
est. «Eamus» recte vertit adnot. ed. Basil. an. 1545., 
«imus» male Kiesslingus, quum sine ullo dubio fáuec 
non pro fut», quod viro docto visum, sed pro foe» 
(coni.) sit dictum. 

V. 95. 9acóuc2ce codd. A. et C, ubi tribrachys pro 
dactylo in II. sede. 9ac0ucvat edd. Junt. Z. K. Gaisf.; 
tempus finitum magis quam partic. his mulierculis con- 
venire mihi videtur. Ceterse vett. 9a0Gg0u. cui super- 
scripsit adnot. Basil, Jecgouevo:i. Erravit igitur, aut 
certe commutavit duo verba doctiss. Muellmann. p. 154, 
ubi inter «verba in ju exeuntibus» post «étíJevro» 
nostrum «Jacoucvo, Th. XV, 95.» profert, quasi sit 
«Med. Futur. Particip.» verbi «sí9zgut.» In Aldina 
autem et Gourm. quam ex illa haustam esse, ex hoc 
loco (atque illo £uucAe v. 95.) satis apparet, verba 
IlvoÀ. — — xo?;ua desiderantur, quum typographus per in- 
curiam ab cgvew) ad versus insequentis finem xo/ua x. 
7L transierit, itaque integrum versum omiserit. — Dores 
10 9éaco, 9 Gao Ayovatr. G£0xQuvog, 9ág av, gliog. 
(Kl. 147.) xoà mcAw, 9óca& udv Svualyig &ulv [éuov 
Valek.] Gyog* (III, 19). Greg. Corinth. p. 685. — De 
xouo cf. Viger. p. 87—90. Herm.; rem miram ador- 
nare vertit adn. Basil. 


V.9À. Kocuz» codd. A. C. et edd. Mor. Junt. Z. HK. 
Gaisf.; rell. vett. et Reisk. dant xoouz». — XKoopciv verb. 
solenne de aris ornandis item adhibitum videmus 
apud Xenoph. Oecon. — Koo» (( non subscripto, quod 
ignorarunt multi scribae librarii, est forma Aeolica et 
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Dorica pro xocuciv; Dores enim et praesertim Aeoles 
vQ 75 avr vjg && ÓupO. youvrot, 8AO3» v0 8AOei» Aiyov- 
v&g ete. (Corinth. de Dor. d. p. 691, et de Aeol. p. 792.). 
Dores tamen in verbis in o et éo desinentibus magis amant 
infinit. in &» terminantem, eiecto /; vrregaípovot (oL 4.) xal 
vv amagsugorav v0 t, «fév, &A9év, évevoev avcl vo 
Aafeiv x. «. À. (Aéyovreg se.) idem p. 691. Cuius formae 
innumera exempla habes apud Pythagoreos q. v. (cum 
notis Is. Casauboni ed. H. Steph. 1595) ubi xowcov£» (Hüp- 
podam.), gtiogogé (Lysis p. 877.) énueAév (Theages 
P. 836.) xgivey xal Joy (Metopus p. 858.) avréxev 
xal xgariv ibid. 839.), smucrevev (contra Atticos ac- 
centuum canones Melisse p. 85), govevev, (ex lege ac- 
centt., Anonym. Pyth. p. 863.) passim legimus. Ibidem 
autem rariores, imo mirae eiusd. infin. formulae hae 
apparent: dy «à xogavev, v0 GOixe0v (Theag. p. 854 
et 855.), quae Maittairius p. 219. À. audacius forsitan, 
quam rectius «participia, infiniti locum supplentia» de- 
clarat. Alia autem, eaque antiquissima Borici Aeolicique 
infin. terminatio est in ec», sive eupievot, ut Aoxctotéuey 
(Pind. P. II, 174) yogvéuev (id. N. HL, 53.) xoAccsuev 
(xoAoGéucv malim, est enim per apocopen curtatum 
xoAco£uevot), Hom. Il. A, 78, ubi Schol. Venetus male 
hanc terminationem solis D oribus, alteram in eupevoc 
solis Aeolibus tribuit, quum, ut iam monui, utraque 
utrisque, vel potius antiquiss. linguae Gr. propria sit. . 
lllud giAzuevot (pro giAéuevor) M. X, 965 equidem pro 
quAci», quam cum Schol. pro 914766. dictum habere malo. 
Rarissimae autem infinitivi Dorici formae leguntur in in- 
scriptione Ágrigentin. apud Boeckhium (vol. III. p. 5491), 
nempe 44N.40EMEIN, .4N.440MEIN, EIMEIN et 
TIMEIN (particip. TIMOYN TEZ ibid.), de quibus, ut 
de «Rhodiis» formis, praeclare agit Aumkws de dial. 
Dor. p. 311—313 (cf. p. 330). 


5 
. Ww. 90. 
T. "Epmew doo x eh cegyoig ciiv Éopro. 
G. Ire quidem nunc pràestat: imertibus o6 semper. 
(«Tempus est abire», in ed. Morel. adscripsit 
ipse Casavnaowes)..- 

V.96. £p codd. A. C., quod doleo; praestat enim 
Doricum magis £9z7v, quod dant edd. Z. K. Gounx. et 
Mor. Bjoisson.; four» minus bene (v. not. meam ad 
xoou?v) edd. Ald. et rell. vett. "Eomew» verbum solenne 
videtur de festis spectandis; quare in proverbio illo 
quoque apparet: £gzrerv zcgoc vooyeiav érló cv Pind. 
P. 4, 140. — Xfunc locum vv. 24—27. mirum quantum 
vexavit summus Godofr. Hermannus, omnino infringens 
priscum rerum ordinem, et prorsus aliter, quam in 
ullo veteri apographo est factum, res distribuens, 
quem, quod doleo, secuti sunt Ziepglerus Ameisiusque; 
nec tamen Boissonadius, quippe qui verba "Eorrzv (sic' 
habet) ga x. ct; Gorgoni, sequentia autem z4£pyorg usque 
ad v. 99. & xAa5 (x165 Gourm.) xr4. Praxinoae tribuunt. 
In Ald. Gourm. et Brub. E. (an. 4545) et IIl. (an. 1355) 
v. 26. Praxinoae perperam tribuitur ; quod recte monet 
Reiskius. Verborum: £fomzv o. x ci fida interpretatio 
apud Cic. Tasc. L, 46 haec est: «Sed tempus est, 
iam hine abire» Similiter, ac Noster, locutus est 
Herodot. V, 109: coz &v si vuiv, ubi (aeque atque 
hoe nostro loco) necessarium esse illud &v, bene 
docet Bornemann. ad Xenoph. Symp. Ill, $8. 9. 

VW. 99. Kis) 1. q. nostrum «reg? dich!» 

V. $0. 740 oc vGua géoct.. Quum codd. et edd. fere 
omnes hanc lectionem exhibeant quae sensum sanum 
omnino praebet, quumque ouo, quod coniecit G. Her- 
mannus (probarunt Ziegler. et Meinek.), ut ab Attico 
euzuo (pro cuZyuo) ductum, ex huius feminae doux 
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v&cxc, ut ita dicam, ore exire haud prorsus potuerit: banc 
clariss. Hermanni coniecturam ut ab omni parte nullam 
censeo repudiandam. 

W.39. me)be 0xoia cod. C. zaioé óxola cod. A, ubi 
Amproba manus recentior Ócguxovorov istud óxoiw in 
ómoim (sic edd. vett. praeter Gourm. quae per typogr. 
errorem értoio habet) mutare tentavit, quem temerarium 
conatum nigrius prodit atramentum, lllud z«voé est futu- 
rum, per apostrophen syll..c, curtatum et pro imperativo 
eleganter adhibitum. .Multo magis mibi.satisfaceret, si post 
7:GUO2 signum interrog. scriberetur; tpm.enim vertendum 
esset: Án desines? (Wirst du wohl aufhóren? germ.) 
quam vocem eodem prorsus sensu, eadem occasione data. 
ipse ego iam saepe ex iratis audivi. Perquam mirum mihi 
videtur, Valck., solertissimum alioquin Booricarum for- 
marum inquisitorem, hoc loco Ionicum óoía, quam 
Dor. óxoia [cf. Corinth. p. 683. ox (Bor.) «vct. za.. 
üLOTE etc. ] maluisse, in textumque recepisse ; oxoia Rteiskio 
probatum. — 0xoio — — — »évtiuoa.| Prorsus eandem fere lo- 
cutionem nuper audivi, ex cultiori nostrae aetatis viro (Ger- 
mano), quum a pincerna quopiam item aqua offunderetur. 
Tot verbis opus omnino non habuerunt neque Valck. 
neque Rüessl. ad hunc versum explicandum; quis est 
enm, qui eum non intelligat? 

V. 89. xàsig, xAcíg, et & Dorice in a converso, xAotg, 
unde & eiecto, et 9g cum 5 commntato,: Doricum (Sicil.) 
xÀab (xAà& Gourm.) est ortum. 

V. $8. sq. in codd. et edd. vett. post zAéov nullum 
exstat interpunefionis signum; xcJ'«0o Junt.; tv&c edd. 
Junt. Z. E., Hag. et Morel., idque magis ex lege 
Gramm.; quamquam et 7 vocula, per pleonasmum adhi- 
:bita, non offendit; quod probat Valck. p. 539. — "H óvo 
cod. A et edd.; diversam autem, el nemini adhuc me- 
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moratam lect. cod. meus C. exhibet, xo ó£o, quae 
multo magis, quam vulgata, mihi arridet; moris est 
enim eorum, qui iusto pluris aliquid emisse eibi videntur, 
ut, vituperationem, quam verentur, quasi suspensuri et 
ita imminuturi, non uno vocabulo, sed sensim sensimque 
duobus pluribusve pretium, quod in rem aliquam 
impenderint, indicent iis, quibuscum amice de ista re 
colloquuntur; sic Nostra anxia quodammodo et, ne so- 
lito carius constiterit 7zregovoroig sua, admodum verens, 
ait: plus puri arg., quam minam [,v&» enim hac 
lect. probata acc. est| et duas (h. e. plus quam tres 
minas) scil. z907é27x« *); ego enim utrumque acc., et 
7ztÀÉov et wvxyav, ab zroor. pendere arbitror, cum Riessl. 
et Zamagna conspirans, cuius vide interpretationem. Illud. 
xci Óvo autem si probaremus, post zrAéov «gy. x. sup- 
plendum esset 7 particula, quemadmodum et Latini loqui 
solent, ut Caes. B. G. 9, 16. non amplius millia 
passuum decem, et Liv. 42, 8. non plus decem 
millia hominum erant. Sensus integer v. v. 56 et 
$7 ergo hic est: Noli hoc memorare! [sive huius 
rei me commonefacere; cf. Il. A. 407, ibique Berg- 
leri vers.| plus (quam) minam unam et duas [vel 
vulgatam si probas: plus (quam) duas minas] telae, 
(h. e. materiae, ex qua pannus texeretur, comparandae), 
ipsi autem operi textorio (voic Ó épyotg) animam 
(i. e. vitam) impendi (h. e. operi absolvendo tam 
intenta fui, ut vel valetudine parum facta, per multos 
dies continuos iugo textorio assiderem, ut quam citis- 
sime vestis conficeretur). Reiskii et interpunctionem huius 
loci et interpretationem nil nisi meras nugas esse quis 
est, qui, accuratius re perspecta, neget? —  Inter- 
pungit autem ita: JM7 uv». I. meo». et interpretatur: 


*) sic codd, et edd., assentiente Zieglero. 
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lsNali, o Gorgo; hane sem amplíius-.ad: nee. cónuneine 
ére. . imnpends pecunie uumeralde minám &ut. dues» 
T£ haec pestquam ita diapoasait atque 'explicàesé V.D. 
magna voce, et mire se fecisse eonfidens exelamat:' «quo 
facte clara lux rediit [abiit potius! ]| et plana 
[lege vana!| sunt omnia reddita» Quis quaeso lo- 
cütionem: 47 uvaGrg sÀ£o» "pro graeca libeat, . quum, 
qnod recte observat Hermann..ad Vig. p. 809, 47; cum 
, cobi. aor. iunc(ium de uno tantum actu, nec vero de 
metis, ewe de eisdem. actus repetitione, quae eerte 
verbis: ne amplius commemores! indieafa est, 
ponatur? *) quis Praxinoam tam parunr sanam mentisque 
tompotetn credat, ut, wnanrne sn: d'u 8: inira da liame 
estem .impendetit, paucis tudtum post eam 'égifectiin 
dielias 'e&im nescisse, arbitretue? - —- -Kyuod: sd. aste 
particulae: 57 'adtinet, summi :Mermisbá : (ndi Mig, 
p. 869., ubi hace de re  sentissime, uf solet, disserit) 
semtentih: (? eum wor imp erat. (Hi. pers) iunotumi 
al Atticis vix ahquan usurpari, pauleta awda: 
dior mjhi-videtur, quuià apud. Aristopli. "Phesmoph; 876: 
ed. luverniz. 7) Wé?U0v Ó Zt», legatür. — Apud enn. 
dem Aristoph: Plut, 985 et 964 locus, qui'ad nostrum 
firmandum: non parum faeit, liie. est: apyvole "Opeyuac 
&» feno ehnoouy ele: "iueeww, potwisset eri- d'racc hi 


*eb't na i 


*) V. 56. 5? uvaago: Herm. Additt. ad Viger. ed, IL. & 286., P. 809. 
*u/ cum aor. coniunct, semper significat, nou esse aliquid 
incipiendüm. Ou, o, 963.» (&ed. uy. cum iiperet. praes. 
de omiltesde so, quod quis;ium.facit...., «t de re 
continuata. [at.omittenda s-nen óontintanda), Ergo 

. 5i ad Beishii sententiam. da ista xecerdetione noa. contánuanda 
. li. €. non-rqpetenda] loeutura fuisset. dicere. debwissek« pp Auc 
- won. Ceterum rior Ch, ut Belohius, nemo mortalis atquam 
--  Aoddibbnit, Reiahii letinitas.qunoque b e.lo2-bapbaniem. olet! 
3 


mas XX petere ad pallium emendum (Zeun. ad 
Vig. p. 485. b.) — De ponderibus et praesertim de ta- 
lento Sieulo apud Schol. Ven. ad Il. E, $78, haec habes: 

Zliddngos dc quoiw 3» 4 7teQ oraSuóv, Td Rav rov lor, uvdv 

E, y d& uv Ogexuor Q, $05 Opaxyu offer ar. (VLYy o 

Ói yalxove Aemrd» L [hunc Diodori locum Suidas jn v. yalxoó; 

ante oculos habuit]. T6ó z44. d vv Aéyousvov "Av v «xov [;] 

zagad: db Z'uxedieivasg vÓ ubv doyaiov, gv uvàv xd, viv dà 
xf' Ó/vara, ÓÀ slvai Ton fjjuftoha [f7ui04:4*?], àc Bv cos 
zregh Zdeporoc Zfrodiódupoos (scil. pyoí» i. e. affirmat]. Hoc 
seholiom vitiatum et a elariss. Villoisonio pessime interpunetum 

esse patet. , 

V. 46. Ab v. 46 ad 49 usque Praxinoe ea, quae 
Ptolomaeus inde a patre. inter Deos relato (i. e. ex. quo 
àle imperium susceperat) sapienter et ig rei publicae 
nsum institgerat, paueis exponens demonsirare. conatur, 
populum revera habere, quod tam frequens ad regis 
aulam affluast; laeta scil. spe impulsos esse cives, ita 
Éore, ut regem sunm bonum, justum, liberalem, huma- 
3um, popularium salnti ac felicitati pro virili parte con- 
sulentem, eaque de causa omnibus carissimum, conspiciant, 
Regem enim nullum, nisi qui leges ab se sancitas studio- 
&issjime servando, jus sunm cuique tribuendo, multa 
sapienter instituendo, civium onera, quantum poseit, 
levandp, bonas artes literarumque studia, nt praecipua 
percipiendae colendaeque virtutis sanaeque religionis sub- 
sSidia atque instrumenta*), adjuvando, bene de rep. me- 


*) 'Teste graviss. Cicerone pro Arch. B et 7., ubi divino affllatus 
spiritu literaram utilitatem defendit; «Nam niei nwltorum prae- 
ceptis, multisque literis sihi ab adolesci suasisseim, nilil esse 
i» vita magnopere expetenitlum, nisi lewlem atque konestetem: 
in e« autem persequenda. omnes. evuciatus. corporis; otnia pe- 
vioula mortis «tque exsilil. parvi esse. duoendu: nunquam. me 
pro sehe 9estra in. tot. ne mte! dimicationes ... obiceiesem. 
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resinr, civium stadio atque amore dignum esse, meu 
imprudens, ut mihi videtur, censet muliereula *). 

WV. 51. Tí yevolueO9Gt dant codd. A, €. et edd. 
meae omnes; quod in cí yevofie9c immutandum esse, 
nobis persuasürus est summus Hermann. **) ad Vig. p. 790 
(n. 108): «Contra in Theoc. XV, 551. scribendum ví yevo- 
pe905 quid faciamus? [minus bene conversum; est enim: 
quid de nobis fiat sive fiet? W.] non yevoíut3a.» 
Equidem quamquam non negarim, yevoue2o legi gram- 
maticae magis satisfacere (nt apud Aeschyl. Sept. c. Th. 
994. ví yévoucr, ubi vid. Blomf.,.et z/ qo; Herm. 
p. 7492.); tamen ycvolus2o, omnibus etcodd. et edd. vett. 
firmatum, retinendum censeo; quum hic opt. non ullius 


Sed pleni émnes sunt libri, plenme sapientium. voces, plena 
exemplorum. vetusias; quae (exempln) iaceren& in tene- 
bris omnia, nisi literarum lumen accedoret. Quam 
multas nobis imagines, non solum ad intuendum, verum 
etiam ad imitandum, fortissimorum virorum expressas, scri- 
ptores graeci et latini reliquerunt ? 


*) Talis rex fuisse videtur Ptolemaeus, in cuius honorem sacer- 
dotes Aegyptii anno 196, ante Christ. n. columnam praeclare 
ittscripfam (literis bieratieis et graecis) statuerunt. (A. Boeckh. 
vol XZE. n. 4697.) Initio hwiws clasissimae  inscriptienié 
Proiewazus V. Euerg. his verbis celebratur: Kvoioc Aaci- 

Ati vu, , rà 7tg0s v8 9eovc cUGEA rs - - — xvpgios... K.40.4 ITEP 
*O "*H.A4IOZ. uéyac Bacos26v';; deinde inipso laudationis docu- 
mento appellatur: Baoile/; ITroleuaiog, aiovofhog, nyamyutvoc 
$nó vo) 9, xerà nolàà E'YEPCÉTHKEN tà 9 ieod xal 
vovg lv aUToi; Óvvac xoi roUc Um vv éavré faasAetay 

|. -acdouétrags AILANTAZ, vndoyov Seos im S500 xai Seág 

, li. e. Ptol, et Arsinoae, 3e9v qidortaropo» (ibid,), filius], xaSo7c 
"eos ó vs"Icioc xa Ocaípsog vióc x. v. 4. 


$5) Primus sic scripsit G. Hi, Schaefer., qui vero parum in hac 
re sibi constans videtur. Cf. p. 29. init, 


EH 
heminis eomailium (sciL w£ fiant quid hae sm 
lierculae ; tum enim comunctivus necessario adhiberetur), 
sed ,simpligiten rem..futugam: deolarare mihi, videatur 
(«quid f'a£nri sumus?» shperseripsit gloss. Basil. sexue 
WNostrarumy oblitus). Nam uon solum apud Homermm 
H..«, 691, xerum etiam apud ipsos. Atticos, «dubitan- 
tius loqui amantes» (Bremi ad Lye. Exenrs, XII p. 43) 
«opfativus eum, partienla .&* junctus frequentissime futuri 
significationem habet» (ipsius Mermanni haec verba 
Syst, ad Vig. p. 742); mihi vero, noetrum [7A  yerolueda 
nil esse. nisi ré, yevpaoMeDÓo i. e: ví .GQu Tiv idees 
Schol; quid d« nobis fiet? was wird aus una 
werden? (sic. mecum congeptiens vertit quondam H e- 
belius) ut apud Aesch. Sept. c. Th. 144 ed. Blomf. 
vi Tt0Àtg . .. yevigevat; quid -— de urbe fiet?) — per- 
smasissimum .esí; pro quo vel: nos Germani dicere au- 
deamus: «VV as wird (mag, sell) wohl aus. uns werden? 
(quae locutio proxime ad istud ví yevoipeOw: secedit. 
Partículam dv autém abesse, nihil prorsus nobis obstat; 
fallitur enlm Brunckius ad Sopb. Antig. 600 (Erfurdt.), 
quum ait, optativum in hac [nostra ] loquendi formula 
non adhiberi,. nisi eum part. à «poetae enim vere 
omittent interdnm Q5 si quidem dici quis potest omit- 
tere, quod poni mon cet neeessarium» (idem Hermann. 
ad Vig. p. 818.) , ut Choepb. vie Aéyo, ete. (Herm. 
ibidem); quin etiam. in. Apso eodem versu Sophocleo 
( Antig. 004. ) | ad quem istam regulam constituit 
Brunckius, Hermanous illud Gv, quod Baunckio ne- 
cessarium est visum, omisit: víc ado vrreofatauo 
xcvOG0X0L; (ubi unus tamen cod, xazoGyr habet, quod 
aeque ferendum videtur Hermanno ad Vig. 750). Loci 
qui Hermanno desideratum cí yevoueOo firment 2 sunt 


Aesch, "Bept, c. "hel, 4060. 2] 01 Q8; cl 08 uraupet, 


Eurip. Hel. 1968, z/ sot nogocyo; Aesch. Pers, 909, 
ubi eodem fere, quo nostra Prax, terrore: perculsus 
Xerxes exclamat: — — di medo vÀguov; quid mihi 


fiet? quid agam? (Blomf.) ad quem loeum adem 


fere, quod ego ad nostrum ti ytvoiue2o , adgotat Blowf.; 
«In huiusmodi iuterrogatt. aoristi, sub&unctivus vicem 
futuri ind. haud raro. empplet.». — Totus mibi assentitur 
Porsonus (criticorum princeps). ad Eurip. Med. 794, 
ubi non solum optativum. («i 9. ogxq unjuuévay * ma 

2045) intactum hic V, D. relinquit, sed etiam ad fir, 
mandum eum .J. G..Schaeferus (Lips. ed.) adnotat; 
«Adverte optativum veri. nominis, 7:€«2o:g, in enuntia- 
tione interrogante.» Quo in loco. aeque atque in nostro 
Theocriteo optativus. cum : comi, vel fut, ind. posset 
commutari, primaria cogitatione salva. Conf. ll. A, 137, —. 
«vvog Eco, ubi £Acpot &vri o9 &£A0l uev (Schol, Ven. 
ib.) et hoc sine. dnbio, aeque atque nostrum. yevolue a, 
pro futuro indic, adhibitum est; reete. vertunt Berg- 
erus et S. Castalio: ipse auferam, quin imo Vossius; 
«komm! ich selber und nehm? es» — HH. 2, 308 
legimus antem, 2raouot,.7] x&€ gégpmou uéya xo«cog, 
7 x& Qegoíugv, (quod explicat Scbol, Ven, ib.: 
EAowuul x&v, 7 xev GÀoig») ubi nullam omnino igitur 
dubium est, quin coni. qégrot pro opt. (i. e. pro futur.) 
adhibitus sit; in nostro Theoc. loco autem vice versa opt, 
pro coni., vel potius, ut supra demonstravi, pto fut, ind; 
est positus. Itaque vulgatam lectionem, reliquis. inter- 
pretibus recentioribus, uno Boiasonadio excepto, iam 
desperatam conelamatamque, ego quidem velim servatam 


, 


*) De Croesi vid. me $. M. Bufth. Gr. emp. é. 30. 4. ed 
Ahrens («De Crasi* cet.) 


Es 
. V. 193. sq. 
"Q 8fevog, € xovGOg, €) éx Atvxt) &Aégavrog 
Aieva, oivoyoov Koovlóg 4i soión qépovreg. 
Codd. mei et nonnullae edd. (ut Junt. Ald. et Gourm. 

all) in hoc versu ( exhibent, idque male, quum, quod 
optime iam docet Devarius (de gr. ling. particc. p. 987 
Sqq.), «v0 c oxerAanruxOv et JuavuaovuxOv cum gravi 
acc. scribatur, sicut c0 xÀztrixov semper cum circum- 
flexo.» Hoc & «admirationem» aut «indignationem» signi- 
cans modo cum genitivo (ubi £vexo supplendum), modo 
eum nominativo iungi, ubi «ad eius locutionis inte- 
gritstem qualitatis nomina, 7t0ioc. videl., vel olog intel. 
ligenda» sint, ibidem exemplis demonstratur, ut Libanii 
(apud Bud. Comm. p. 1246.), & Aoyog, & qQévec, o 
0v»E0tg et Gregorii, & víg legeulag odvoerat vzv zue- 
vépov OÜyyvGw i. e. «x rtotog Aoyog etc.» — Quibus ego 
pulcherrimum loeum addiderim et, quod ad « *) repe- 
titum attinet, nostri simillimum, Soph. Ai. v. 859 sqq., 
ubi dolore et patriae terrae desiderio vehementer com- 
motus, triste suum «vale» dicens exclamat Aias: 

*Q géyyog, € y2s £pov olxslag médoy 

ZaAeuivog, à moeroQov icrlog fcS9ov, 

xAeval v 2d95voi, xal vo GvrQogov yévoc, 

xorvai v& noteuol 9' ode xol rc Towixa 

7z&Ólo mpocavOO, yolgev, c voogzs &uol. 
Ceterum & xovoor [i. e. xovaot] et à) aievo (o) pro var. 
lect. supra c), dat. cod. :4 (o aureae aquilae!) 

Ziev) (sie edd. vett. omnes quod tantopere vexat 

Valckenaerium (p. 403), facile ita explicari posse mihi 
videtur, ut sculptor, ab mytho paululum discedens (quod 
licet artificibus), non ab una tantum aquila, sed ab 


9) «oyerdiacrixóy* illud; nostrum autem est javuacgrixóv. 
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duabus symmetriae causa sublatum Ganymedem reprae- 
sentarit. De pluribus aquilis cogitat Ameisius, qui, uti 
solet, eleganter hac de re disserit (in not. ad h. v.). 
Ae dubium non est, quin, si quis, codicum nonnullorum 
(apud Zieglerum Med. et Mediol. 4., et Parisini mei A) 
lectionem variam cieroí probans, plures aquilas 
h. 1. intelligat, quod ad zovo uvSovg attineat, nihil pror- 
sus obstet, quum huius rei gravissimos auctores ac testes 
sibi habeat, Sophoclem dico (Antig. 994. A. Boeckh.: 
Z5vog cerol..dgmabovreg), et Pindarum (P. IV, 7: yov- 
gáos 4ioc Op9yec), ut taceam alios, minorum gentium 
scriptores. 

. At si quis alius, nt ego quidem feci, artis sculpendi 
habita ratione, duas hic aquilas admissurus, itaque 
nominativum éfvoc probaturus est: haud prorsus 
audiendus ei erit Danrrus, qui (im ed. Theocr., Lips. 
4804) ad h. v. observavit: lectionem "Q2 éfevog et zfiero 
(dual.) gígovrsg (codd. et edd. enim omnes pluralem 
tantum offerunt) «et metrica, et grammatica, et mytho- 
logica ratione veritati repugnare.» Triplex est enim error 
doctissimi viri. Namque primo illud comma, quod post 
&evog adhibetur, una cum arseos potestate (vid. 
Thiersch Gr. gr. 8. 100) voc syllabam ita longam reddit, 
ut satis fiat metro. Deinde quod ad duas Jovis aquilas, 
itaque plures uná, pertinet, supra iam demonstravi, et 
Sophoclem et Pindarum huius rei testes esse. Denique 
neminem Theocriti cultorem latet, eum rarissime duali 
uti, atque dualem cum plurali iungere haud quaquam dubi- 
tare (vid. XXII, 2942). Quare nec Dahlius, nec Valcke- 
naerius, nec, qui hanc coniecturam praeivit, Eldickius (in- 
felix coniecturarum fabricator) audiendi sunt, qui &) éféxo, 
€ XQvGU) — — 4flevó -— — qégovrog censent legendum 
e35e. Carere possumus vel summi Hermanni conieeture, 
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Quamvis ingemos4, quippe quae «ex parte» saltem Eddi- 
hianam (ciere) — — qégorrog seil.) ratam: faeiat. Tie ma- 
nifesta duplicis huius genitivi, quorsm unus ab 
altero pendet (sc. atero éx À. cAégevvog) in vemustiasimo 
vividissimoque hoc poematio molestia men est quod 
moneam; quam orationis, ifa inversae, iniucundatatem 
heeee ttiumviros, in arena nostra quondam astesiyuanos, 
qui nou modo (ut loqui solet Valck.) «Gua xgusixe» ha- 
behant& vérum etiam pulcri semsu instructi: atque ór- 
nati erant, látuisse, non safis possum mairark . 
Ad h..l. afferse liceat suavissima Martialis poemata, 
in quibus aquilae Jovis fit mentio: 
De leone Caesaris (L, 6 ). 
. «Aetherias aquila puerum portante per aures 
.: Misesum timidis unguibus baesi$ onus; . 
Nunc sua Gaesameos exoret. prneda: leones, 
Tutus et ingenti lndit iw ore lepus.» rell. 
000 (n laudem Plinii). X, 19. 
edlhe [se. apud. Plinium] Onphea protinus videbis — — — 
Mirantesque feras, avemque regis, 
Raptum quae P'hryga pertulit Tonanti» ote. 
Ego vero sugpicor, hancce Ganymedis ali aquila rapti 
akque ad Jewem sublati imaginem ipsam illam esae, 
quam Syracusanis nostris madiereubDs per. Adonidis fe. 
sium videndi atque admirandi dafa füit oeeasio. . Nam 
quis est qui dubitet, quin pretiosissmma huius medi opera, 
clarissimis artificibus. excogitata atque elabersta,. diligen: 
tiésime: asservata, et ab MRosianis impornatorimus napacis- 
simié. dlis (ob ocalos mihi versatur M: Antonius!) imde 
ab amKqua. sede Ptolemaeor&m, Alexandria, Remam 
asportata. sint? et quis neget fleri potuisse, ut'eormm non- 
nulle ab Impesetoribus liberalibus benignisque, ut Tito, 
Traieno, viris de republiea bene meritis et ipsis (Impp:) 
perearis (ut Plinio) dono darentur? — 


. 88 

Nam multa, quae eandem hane rem repraesen- 
tarent, artificia tam praeclara, ut ab Theoerito et 
Martiale celebrarentur, exstitisse, equidem mihi vix 
possum persuadere. — Qua de re cf. Plin. Panegyr, 
56, 10, 435. | | 

W. 147. "Qoc óuug x slg olxov — Ad voc. Doc subit 
mühi satis elegans, quamquam recentiorem olens aeta- 
tem, poema érirregxov, in quo ópa rariori significstione, 
floris sempe aetatis (tc »cotyvog) wsurpatur, est 
autem hecce: 

Zune xópge dorayJiv dvghixd) evOolet Dag 
IlaoS$évov dv9oqógov vUuflos 6d' byxavéyer 

J'y yr à dSavatov fovàcis [ovigs *] &xidgju0s lorw 
Víeraos, wol iegov ydqor Fyes paxdonv. 

Hoc peematium, quod nuper summus À. Bozcoxsu. 
püblicavit, ego iam ante hos annos XXIIN typis exa. 
randum curavi amicisque distribui, additis his verbis: 
«Communieavit meeum his diebus doctissimus Jul. Fr. 
Schneller, philos. in hac universitate prefessor. lu- 
vestigavit autem illud epitephium muperrime in Thaso 
insula AxrowizUus Pmoxzecu., in exercitu Austriaeo tri- 
bunus, vir non solum bellica virtute nulli secundus, sed 
mansuetudine etiam bhumanitateque insiguis; cnins tof 
tantaque de infelicissimie (3raecis merita non mode epbe- 
merides fere omnes (in iis 'Egnuegilg zig EAAadeg: àv 
"llyln 14. fri. "tou9p. 25. "Ezag D.), iustis landibus 
extollunt, sed cuius gratissimam memoriam inmumera- 
biles Peloponnesi incolae, quos nuper diris Ibreimi 
vinclis, quos miseriis aerumnisque liberavit, quos anxiis 
parentibus, quos moestis uxoribus lugentibusque liberis, 
quos desperantibus iam de eorum salate propinquis 
&micisque reddidit, jo imo pectore infixam perpetao 
tenebunt.» 
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Maud ia multo post ad Pnoxzecmmm literas dedi 
eum cermine graeco, in ipsius, ut miserorum tunc Grae- 
eorum paíroni, laudem a me composito; quod carmen 
humanissime excepit vir illustris, et, donum meum quale- 
eunque quasi redditurus, quatuor graecarum optimae 
nofae inscriptionum apographum, sua (nisi fallor) manu 
confectum, ad me misit, addita epistola, recentiore ser- 
mone graeco perscripta, ex qua, velut cultissimi stili 
simulque, quod ad benignissimum lllius de poematio 
meo iudicium attinet, velut rarae humanitatis indulgen- 
tiaeque exemplum, nonnulla mihi fas sit affere. Finis 
epistolae nempe hic est: 


"OÀa va &9vp, xev «vaAoylav Éxacrov vd» idi» v- 
xat), Gvynoyngay sig éxrAnougiy coU yonovo? cOUTOV 
&pyov. ! ——'" 4y ddvynO v và nga£o vt xaXov, 7) a&la enodi. 
dora, eig v7» 9écty uov: ng vig GAAog «vri duoU, c» dày? 
ro Juolov: arcévOpurcov xal &» dà» avriflowe «og (eyasc 
Óteraydg 76 ti vOv, 79eÀe rtpabe, và OpoLo. 

« 2i» 9éÀo celewdge. cz» érrio Ar zeUrI, elu, doo Sot 
Befaueiao), Kuvpte, 080v Savi auor 7to05 S6vTge 7) aye yos 
vOv Griyow» Xov slg ÓÀovg vo)g Gogovg siónuovag «ng 
'EAÀmwoeie yAuo00rc. "OÀot ovugunog Omtgenywegow cov 
SUnAov Be3uov «nc vsket0TQToS uà vOv? Orcolov eduynSug 
»à 8murrÓsvOgG vrv vovgegav cgeUroc xol Óveyept) avczY 


,; b! € , & € ' 
ÓteAExtOY, v7» wQclaY xal xcJagay 7008AÉyELOY OTLYOUVO-. 


yl» Zov, vac Goroog qocaeie, vog 0p9e0 xoi éniAixrovg 
AéEtuo, év yéveu «0 0Àov vig GvsOécevg. iv énovío9ve 
cto và vera vo? IMéAqvog, aAA 7) Oumouxr mmy 2s 
iOpswà xal $vímvevoe, xol cobro &neid7 ei O«ol émfjgay 
v7» Sslav à Uvouty Q7tÓ avro» tOy TtoTGHOY, Ów và vr»* 


dioco0t sig «o» avdga Oprig cvOlts, «à evo»97 nép$. 


vij; "Ekev9egonóAeug. 
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Xol ocdAAc veudyia 5 vto. cà ónola dieoo 970a». elg vag 
qeloag uov xal elvat slaézi &yyooro, xal ragaxaAdv va uot 
ÓLernofe evusvg vv svvoixy» Sov vnoAmwuw, SeugQ 
vum x0 vo. Aéycuat, 

E'v Zuvorr, 15; 20$ Noeufoiov, 1829. 


Kvpie, 


va7&vog Xov dovAog 
4A. Hoóxeox, 
Tab(apyoc iv vij '"Yzr5eeoía 
ts "4. Kai. Bac, Ar. Miyadeiórgros. 


In una ex illis quatuor inscriptionibus, omnium, ut 
mihi quidem videtur, Aeolicarum longe optima, formae 
Aeolicae, partim Theocriti quoque propriae, hae appa- 
rent: BOJA44EYETO . OEOISI . EN T.41 IIOLI EON- 
TEX . EKPINNE . EAO0ONTEZZ2I . 44M032 et 
U401ZM.A, sed KTHIM.4 (H, non .4 admisso). 
ATPEOENTEZ. — Lin. 8: TAI BOA4A44I9* KYPQ. 
OENTOZ AETOQ W40Ix|ueroc], ubi Boeckhius (vol. 
II. ad n. 2166.), quamquam Prokeschianum apographum 
per clariss. Zellium iam acceperat, huius diversae lectio- 
nis (-4ET4O pro ZE T2) tamen nullam facit mentionem. 


* scil, liberat, Graec. ? ói» i. e. ovótv (—non). 


3 ué i. e. uera. * dia va i. e. iva (— ut). 
! ceud yix. — fragmenta. monument, s. inserit, 
$ ij, e. 7; Bovig. 


Addenda et Corrig. nonnulla. 


Pag. $. 1. 5. et 4, malim scripsisse incidissemus (pro «sermo 
incidisset»); et 

— $.1. 8. l, vehementius (pro «acerbius?), 

— l|. 90. |. Nicosacnr, 

6. 1. 11, l, Ahrensii. — P. 7, 10, l. etiamsi (pro si). — 

41. 1. 5. 1, ludibrii (p. -lusus*). 

— ]. AS. I. repperit (p. -invenit). 

— ]. S. inf. 1l. Ziuiy(lay (Dor.) 

45. 1. 4. dele («ed. Valck»). P, 47, 44. inf. 1l. auctori- 


tatem. 
19. 1. 18. 1, »xcz5voc. Pag. 99. 1. 19. 1. tribuat. 
98. 1, 5. inf. l. vzeoflacíg. — 
$0, ]. 5. inf. post «ut» adde: aut poeta, aut... 
91. 1. 45. post «sculpendi» adiice: aut describendi. 
62. 1, 5. inf. post «nulla» subjunge: (in quibus hoc ipsum, 
dc quo sermo est.) 


M» 


*. 


LoT] 
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